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A hősök emlékére, akik 555 esztendővel ezelőtt szembeszálltak a világ legerősebb hadseregének katonáival, és önfeláldozó harcban megálljt parancsoltak nekik.
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Invadere potius hostem, quam invadi ab illo praeoptans

Inkább maga rohanta le az ellent, mintsem hagyta volna magát lerohanni…

Thuróczy János krónikájából
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Első fejezet

MEDVEKARMOK

1.

MOHÁCS MEZEJE, MAGYARORSZÁG,
A. D. 1526, MINDSZENT HAVÁNAK1 VÉGÉN

A rögök közül először egy lábfej bukkant elő. A kamarás úr, ki térdre rogyva kapart könyökig a sárban, egy pillanatra megdermedt, aztán ujjaival megemelte a jéghideg testrészt.

– Itt van.

A vitézek lekapták süvegjüket.

Czettritz kétkalapnyi vízzel lemosta a föld alól elősejlő lábat. Mikor már tiszta volt, megtalálta rajta az anyajegyet, amit keresett.

Felzokogott.

– Jaj nekem! Ez itt az én uram, királyom teste! – Előrebukott, s megcsókolta a viaszkos fehérségű lábat.

– Ássátok tovább! – Sárffy kapitány fáklyákat gyújtatott. Elkelt a fény, hisz sötét fellegek gyűltek a vidék fölé, roppant esőemlőikkel permetezve a mezőt. A rőt derengésben a katonák gyengéden letisztogatták a földréteget a halottról.

Czettritz egyre zokogott, s a király jobbját szorongatta. Kik vászonba csavarták a tetemet és sietve elkaparták néhány héttel ezelőtt, sem ékszert, sem gyűrűt nem hagytak rajta.

– Nézzétek! – nyögte Czettritz, miközben a vásznat lefejtette. – Nézzétek, milyen épségben megmaradt! Csoda! Csoda ez!

A szép öregember Dénesre sandított. Épségben? Szegény Lajos király teste már oszladozott. Szemgödre besüppedt, szemgolyóját a férgek eltüntették, csak vak feketeség meredt vádlón a vöröslő homályra. Arca helyén nyálkás massza maradt, csupán a haja simult úgy a hosszúkás koponyára, mintha az imént fésülték volna meg apródjai.

2.

NÉHÁNY ÓRÁVAL KORÁBBAN…

A szép öregember és Dénes akkor botlottak a király tetemét kereső katonákba, amikor már fél napja kóboroltak a mohácsi síkon. Borzongva, céltalanul, mintha nem tudnának elszakadni e siralmas helytől.

Dénes épp ilyennek képzelte hagymázas rémálmaiban a poklot: kihaltnak, dögbűzű mocsárnak, hol tetemek, szétmarcangolt emberi maradványok hevernek a szürke fellegek alatt, míg csak a szem ellát. Az eső elállt épp, de a felhőtakaró mögött haragos villámok hasadtak a magasban. Meg-megdördült a mennybolt. A környéken kutyafalkák ólálkodtak, emberhúson éltek hetek óta. Ahogy meglátták a két emberalakot, vinnyogva oldalogtak odébb – egészen elszoktak már az elevenektől…

– Messze van még, nagy jó uram? – kérdezte Dénes.

– Mindjárt odaérünk. Amott állott Csele falva, de lásd, az sincs már. Mögötte a dombon túl a Csele patak kanyarog Görcsönyből egész a Dunáig. Máskor csak ér, most folyóvá duzzasztotta az eső.

A szerzetes vacogott a hideg szélben.

– Mintha végső alkonyat volna ez, jó uram! Mintha örökre búcsúzna e földtől a nap…

Dénes alig várta, hogy maguk mögött hagyják e vidéket. A levegőben édeskés bűz terjengett: a félig-meddig földbe kapart tetemek oszladoztak, a mocsárban lebegő tetemek puffadtak.

– Ott! Arra! – mutatta Deér-Sólyom István. – Ott lesz valahol…

A láthatáron ekkor pillantották meg a lovasokat. Vagy húszan lehettek, fekete csuklyában, komor ábrázattal közeledtek észak felől, lovaik patája mélyen a sárba süppedt. Mögöttük kétkerekű kordé nyikorgott.

– A királyt keresik! – sóhajtotta a szép öregember. – Erre jönnek.

Ott találkoztak, ahol a patak egy szűk, domboktól övezett völgyön áradt keresztül.

– Kik vagytok? – kérdezte a lovasok vezetője, felemelve kezét. Egyszerű, tollas kalpagot viselt, fehér úti köpenyét már vállig befröcskölte a sár.

– Jó emberek – felelte Deér-Sólyom István. – Czettritz! Örülök, hogy élve látlak!

A lovasok vezetője mögött, lehajtott fővel poroszkáló férfi felkapta fejét.

– Ki szólít nevemen? Ki vagy, vénség? Nem látok már jól…

– Jobb is azt nem látni, ami itt tárul a szem elé, barátom! E patakot tenger könny és vér dagasztotta ily sebessé…

– Uramisten! – hüledezett a férfi, egész a Csele széléig táncoltatva lovát. – Kegyelmed életben maradt?

A szép öregember széttárta karját.

– Isten sokszor tesz bolondot… A királyt jöttetek keresni, jó uram?

Czettritz Ulrik, Lajos király kamarása öregesen lekászálódott nyergéből.

– Mária királyné küldött a tetemért… Ha megvan egyáltalán… Ha maradt belőle bármi is…

Dénes a lovasokat figyelte: lándzsás katonák voltak.2 Velük jött két szótlan, komor képű pap is, mint kiderült, mindketten a király udvari káplánjai.3

– Jöjjetek, urak! – sóhajtotta a szép öregember. – Tudom, hol van szegény…

A patak két oldalán megindultak nyugat felé. Lassan caplattak a sárban, a fellegek mögül fel-felhasították az ég gyászabroszát a haragos villámok.

– Istenem… – borzongott Czettritz. – Épp így villámlott azon az estén is… Nappali világosság gyúlt, pokoli, égi fény, hogy a török jól lássa, merre futunk…

Egy szűkülő kanyarulatnál átkeltek a Csele déli oldalára.

– Kegyelmed a király mellett maradt mindvégig? – kérdezte a szép öregember.

– Vele voltam. Úgy kellett kirángatni őfelségét a csata forgatagából… Mikor már látszott, hogy minden elveszett, Korláthkői udvarnagy, Trepka András, Mayláth, Horváth, az udvarnokok, Schlick uraság, s jómagam kivontuk a királyt a harcvonalból… Kötelességünk volt… Ha a csata el is veszett, a királynak élnie kell! Vágtattunk észvesztve, futottunk árkon, bokron át, s a török a nyomunkban! Nyílvesszők zizegtek a sötétben, s az átkozott villámok világánál úgy célozhattak ránk, akárha nappal lett volna!

– Amikor elértük a királyi tábort, akkor láttuk, hogy azt a pogány már feldúlta. A szekerek közt lekaszabolt vitézek, hullák, szétszórt ruhák, fegyverek… A török előttünk járt, minden mindenkivel összekeveredett. Mayláth húzta magával akkor őfelsége lovának kantárját, hogy majd ő mutatja, merre fussanak, fel, Szekcsőnek, a mocsáron át… S mi követtük őt…

– Tán hiba volt… nem tudom… Édes Istenem, hisz mindenkit magával ragadott az eszelős félelem! Csak futottunk, s mellettünk sorra maradoztak el a többi menekülők… Sokan, amint megláttak minket, ránk kiáltottak, a királyt szidalmazták, átkozták. Megvallom, Sólyom uram, inkább futottunk már a mieink bosszújától, mint a török haragja elől…

Czettritz megtorpant, szeme elkerekedett a felismeréstől, mert ebben a pillanatban meglátott valamit.

– Itt történt… Álljunk meg, urak! Itt… Ez az a hely! Megismerem…

A patak a szűk völgy végében kiszélesedett, a víz egészen elfeketedett, ahogy a mocsaras partot elmosta az eső. A habokban felpüffedt lótetem lebegett.

– Magasságos ég! – Dénes öklendezve a szája elé kapta rongy-csuhája ujját.

– Itt történt! – kiáltotta a kamarás, és berontott a fekete vízmocsokba. – Jöjjetek! Itt kell lennie! Azt hiszem, ez az ő lova… Segítsetek!

Czettritz nyakig merült a mocsárban, és lázas igyekezettel túrta a medret.

– Itt kell lennie szegénynek… Itt bukott le lováról… A pára megijedt egy villámlástól, és levetette őfelségét.

Dénes értetlenül a szép öregemberre sandított, s azt súgta:

– Hogy lehet belefulladni ekkora vízbe, uram? Én ezt el nem hiszem…

De az öreg csak legyintett.

– Rázuhant a saját lova, őfelségén nehéz páncél volt… Sokszor láttam már ilyet… Egyszer magam is majd belefúltam egy csekély kis patakba Moldvában… S ne feledd, fiam, a víz itt a mostaninál szélesebben hömpölygött azon az éjszakán…

– Találtam valamit… – zihálta a mocsárban a kamarás, és egy kardot emelt ki a vízből, melynek markolatára hínárköteg ragadt.

– Őfelsége kardja! Őfelsége kardja…

Hamarosan egyéb fegyverek is előkerültek, s a lovasok kapitánya intett embereinek, hogy maguk is segítsék a keresést. A vitézek a lótetemtől undorodva, a víz színén tekergő kígyókat, férgeket kerülgetve túrták az iszapot. Előkerült néhány lószerszám, egy kopottas szablya, egy lándzsanyél, melynek hegye letörött. De a király teste nem volt sehol.

– Arra – mutatta szomorúan a szép öregember. – Arra kell tovább mennünk, jó urak!

– Nem! – tiltakozott Czettritz. – Itt kell lennie! Előbb én ugrattam át a vízen, s én is csaknem visszacsúsztam azon a meredélyen… Ahogy hátrafordultam, láttam a villámlásban, ahogy szegényt hátraveti a ló… Fortyogott, pezsgett a víz, szegény állat rúgkapált… Alóla királyunk nyújtotta kezét…

– Miért nem ugrott utána kegyelmed? – förmedt rá a lovasok parancsnoka, nem leplezve megvetését. – Kötelessége lett volna… Menteni a királyt…

– Igen… – Czettritz mozdulatlanná dermedt a jeges vízben, mocskos ruhája csapzottan csüngött aszott testén. – Soha nem bocsátom meg magamnak… Soha… Elfutottam… Féltem… Arrébb, a bokrokon túl már a török rivalgott… Féltem… Istenem, reszkettem a félelemtől… Továbbvágtattam, de láttam… a jó Trepka a királyi felség után veti magát. Ott úszott, a vergődő ló hasa alá bukott, hogy kihúzza…

– S mégis elfutott kegyelmed?

– Visszajöttem… Néhány percig vágtattam a villámok közt… Aztán szégyenem visszahozott… csak a ló vergődött még az iszapban egyre… Még élt, még zihált… Ő nem volt ott… Sem őfelsége, sem Trepka… Elmerültek, lehúzta őket a nehéz vért… Futottam hát tovább, többé hátra se néztem…

Elhallgatott, csüggedten belebámult a sármocskos vízbe, ahol épp megpillantotta önnön arcképét a következő villámhasadásban.

A szép öregember becsörtetett mellé, és kihúzta onnét Czettritzet.

– Jöjjél, Ulrik! Jöjjél! Nem itt van királyunk.

Lehorgasztott fővel vánszorogtak tovább a patak mentén, kifelé a völgyből. A domboldalon a kordé nyikorgása kísérte őket: Dénes csak most látta, hogy frissen ácsolt, egyszerű koporsót hoznak azon.

– Ott hever valaki… – hördült fel Czettritz, mikor a patak megint elkeskenyedett, s annak partján, félig a mocsárba merülve egy hasra fordult tetemet pillantott meg.

Odarohantak. A férfi arca már erősen rothadt, de azért a kamarás megismerte.

– Trepka… Hű Trepka… Hát itt végezted, szegény…

– Amott! Amott! – integettek a lovasok. – Amott is holtak fekszenek…

A kamarás eszelős igyekezettel húzta ki őket a vízből, s borigatta hátukra egyiket a másik után. Nem törődött a tetemekben nyüzsgő férgekkel, sem az elviselhetetlen bűzzel, ami nyomban felcsapott, amint megbolygatta a víz színét.

– Ő sem az… Ez sem… Ezt ismertem, Mayláth apródja volt… Arca is alig maradt… Istenem… Ez Aczél István… megfulladt ez is, nyugosztalja a magasságos Úristen…

– Odébb, jó urak – mondta komoran a szép öregember. – Jöjjetek! Amott, az a sötétlő halom… Ott lesz, kit keresünk…

A lovasok körbeállták a sírhalmot. Mert az volt kétségtelenül, nem is oly rég összekapart, jeltelen sírhalom.

– Itt ássatok!

A katonák a kapitányukra pillantottak, de az csak bólintott, hogy tegyék, amit az öreg mondott. Kardjukkal döfködni kezdték hát a földet, s néhány szívdobbanásnyi idő múltán egyikük felkiáltott.

– Van itt valami, Sárffy uram!

– Mutassátok! – Czettritz félrelökdöste őket, s térdre rogyva csupasz kézzel kaparta a rögöket. Szinte azonnal egy hófehér láb bukkant elő a rögök alól.

3.

– Milyen alacsony! – tátotta el a száját Dénes, mikor az egész test előkerült a föld szorításából. – Kicsi, mint egy gyermek!

– Mindig is fejletlen volt szegény – bólogatott a szép öregember. – Koraszülöttként jött e világra, heteken át frissen vágott disznók belsőségei közé fektették, hogy életben maradjon… Amikor egyik malac belei kihűltek, már hasították is fel a következőt. Tíz falu árába telt, de mégiscsak életben maradt a kis nyomorult. S lásd, Dénes fiam, itt fekszik most, kiterítve. Még nem volt huszonegy esztendős…

Czettritz rázkódott a zokogástól. Széthúzta a halott ajkait, és megvizsgálta a fogakat.

– Ő az! Ez a két első foga már szuvasodott néki a sok mézes fügétől… Kétség sem fér hozzá, barátaim… Ő az…

A tetemet illőn lemosdatták, és a magukkal hozott fehér ingbe bújtatták, majd beemelték a koporsóba. Dénes látta, hogy a hátából csak úgy potyogtak ki a férgek.

– Van itt egy falu – vonta félre Sárffy kapitányt a szép öregember. – Kölked a neve, nyíllövésnyire találjátok a mohácsi mezőtől. Keressétek Bódis bírót. Az ő halászlegényei találták meg a mocsárban őfelségét, azok temették el ide őt, illő tisztelettel. A bíró át fogja adni néktek a király ruháit és az ékszereit, gyűrűjét, a nyakláncát. Vigyétek el a királyné őfenségének, tegyen velük belátása szerint.

– Honnan tudja mindezt kegyelmed?

– Tudom és kész. Ne essék bántalma a bírónak, sem senkinek abból a faluból. Értesz engem, kapitány uram?

Sárffy Ferenc neheztelve ingatta fejét.

– Legszívesebben felakasztatnám valamennyi rühes tolvajt! Kifosztani a holtakat! De ha kegyelmed kéri… kegyelmed kedvéért életben hagyom őket…

A szép öregember hálásan megszorította a kezét.

– A fiú és én bevárjuk kegyelmedet itt, a sírnál. Fejérvárra viszitek szegény királyt, igaz-e?

– Oda.

– Egy darabon elkísérünk bennetek.

A szép öregember felpillantott a mind sötétebb égboltra, s megborzadt attól, amit látott.

– Hideg tél jő… hosszú, hideg tél…

Dénes torka elszorult, s szükségesnek érezte, hogy mondjon valami vigasztalót.

– De majd csak jő tavasz, jó uram…

Inkább kérdés volt, mint kijelentés.

A szép öregember elmosolyodott.

– Ti vagytok a nemzet tavasza, Dénes fiam. Ti, ifjak, kik éltek. Ti hoztok majd tavaszt…

4.

Amikor a koporsót vivő menet elnyikorgott Kölked felé, Deér-Sólyom István leült egy kőre a mocsár szélén.

– Hosszú még az út Fejérvárig.

Dénes a lábaihoz telepedett.

– Úgy sejtem, a történetéből még igen sok maradt hátra. Jó néven venném, ha valami melegséget csempészne a szívembe Hunyadi urunk históriájával. Mert ki tudja, egy napon tán én adom tovább ezt a históriát. Ha persze lesz még kinek…

A szép öregember elmosolyodott. Ahogy körbepillantott az enyészet mezején, a holtakkal borított lápvilágon, nagyot sóhajtott, és belekezdett a folytatásba.

5.

KRAKKÓ, LENGYELORSZÁG,
A. D. 1440, BÖJTMÁS HAVÁNAK4 7. NAPJA

Vitéz János őrkanonoki öltözékében, díszes, aranyhímzéssel szegett stólában állt a király előtt. Meghajolt, karját széttárta alázata és legmélyebb hódolata jeléül.

Dukált a hódolat: fontos válaszra várt.

Csend ereszkedett a krakkói palota nagytermére, tán még a légy zümmögését is meg lehetett volna hallani, ha nagyon figyelmeznek rá a felsorakozott urak. Vagy kétszázan tolongtak a Wawel boltívei alatt, lengyel és magyar nemesek vegyesen. Oly pompás ruhát viseltek egytől egyig, mintha versenyre akarnának kelni egymással a hermelinpalástos, bársonyos menték, köpenyek díszességében, cicomázottságában.

De bármily cifrán is öltöztek, most, hogy Vitéz kancellár mélyen fejet hajtva várta a választ, nem mert pisszenni senki sem közülük. Hogy is mert volna, hisz ezekben a pillanatokban dőlt el mindkét dicső nemzet sorsa.

Vitéz János, a királyi titkos kancellária protonotáriusa, zágrábi őrkanonok magában számolta szívének dobbanásait. Mintha egyre gyorsabban zakatolt volna az a rakoncátlan, bolond szív! Az utóbbi hetekben éjt nappallá téve körmölte az újabb és újabb felszólalásokat, szerződési feltételeket, melyekkel őfelségét, Wladislaust, vagy ahogy magyarul nevezték, Ulászlót próbálta rávenni a tekintetes küldöttség, fogadja el végre Magyarország trónját.

S hogy miért várta Vitéz oly szívdobogva a választ?

Hát csak azért, mert nagyon úgy tűnt, a lengyel urak sikerrel beszélték le az ifjú királyt a magyar koronáról.

Vitéz rosszat sejtve felpillantott.

Ulászló felállott trónjáról, és megigazította palástját. A Wawel tróntermében minden szem rászegeződött.

– Nemes magyar barátaink! – kezdte Ulászló. Igyekezett érces, férfias hangot megütni, már amennyire egy tizenöt esztendős fiúcska képes érces hangot megütni.

– Az elénk terjesztett kérésteket alaposan megfontoltuk, felelősséggel meghánytuk-vetettük!

Vitéz úgy érezte, mindjárt kiszakad a szíve izgalmában. A fiú komoly, őszinte tekintetét egyenesen rászegezte most. A küldöttség többi tagja, Rozgonyi érsek, Thallóczi bán, Perényi tárnokmester, Báthory országbíró, s mind a többiek, nem is sejtették tán, hogy az igenlő válasz mily esélytelenné vált, alig huszonnégy óra leforgása alatt!

Másfél hónap óta, amióta megérkeztek Krakkó városába, a magyar urak vígan mulatták végig valamennyi téli estét a lengyel urak társaságában, s javarészt Vitézre hagyták a diplomáciai teendőket. Úgy hitték, az ifjú lengyel uralkodó kapva kap majd a felkínált alkalmon. Lám, a mostani meghallgatást is merő formalitásnak vélték. Egyedül Vitéz pedzegette néhány hétnyi, kimerítő tárgyalás után, hogy szénájuk korántsem áll oly jól.

– Nemes magyar barátaim! – folytatta Ulászló. Szép arca volt, pelyhedző, gyér bajusza, hullámokban vállra omló, dús haja. Izmos fiúnak számított, éppen csak kicsinyt alacsonyabbnak az átlagnál.

– Nemes magyar barátaim, ti néhány héttel ezelőtt felkértetek engem, hogy fogadjam el országtok koronáját. Ti énelőttem nem titkoltátok el, hogy Magyarország igen nagy veszedelemben van most. Arra hívtatok engem lengyel nemzetemmel egyetemben, hogy közösen viseljük a török elleni háború terheit.

A fiú körbepillantott, s láthatóan bátorítólag hatott rá, hogy szépen, kerek mondatokban beszélte a magyart. Lám, megtérült atyja, Jagelló Ulászló gondoskodása: a fiút kicsiny gyermekkora óta tanították a lengyelen kívül litvánra, magyarra, csehre és latinra. E tiszta tekintetű, kissé tán lassú gondolkodású, de ízig-vérig nemes lelkű fiú most élete legfontosabb döntése előtt állott.

– Engem úgy neveltek – folytatta Ulászló –, hogy semmiképp ne térjek ki az Isten által rám rótt elhívatás elől. Lovag vagyok, s király. Kötelességem kardomat a testvéri magyar nemzet oltalmában kivonni, ha ők felém nyújtják segítségért kezüket…

Vitéz úgy érezte, mintha irdatlan sziklatömb gördült volna le a szívéről. Lehetséges volna? Ulászló elfogadja a hívást, mégis?

– Csakhogy…

A kancellárista ajka görcsösen megrándult. Mit jelentsen az, hogy csakhogy…

– Csakhogy hű tanácsadóimmal, s a Lengyel Királyság zászlósuraival meghányva-vetve becses kérésetek, arra kellett ráébredjek, drága barátaim, hogy több mindent kell még figyelembe vennem, mielőtt végső döntésemet meghozom!

A trón előtt felsorakozó magyar urak összevonták szemöldöküket. Rozgonyi püspök felháborodottan tátogott, mintha csak a szavakat kereste volna.

– Értsétek meg, magyar barátaim! Podóliában felkelés készül ellenem. Ki veri le Jan Sartorsky lázadóit, ha én veletek megyek szép Magyarországba? Keleti határainkon ott ólálkodik a tatár! Ki veri vissza őket, ha én veletek megyek szép Magyarországba? S megvallom: hű nemeseim attól is ódzkodnak, hogy a messzi, idegen földön véreztessük ki seregünket a török ellen.

– De felség! – kockáztatta meg Vitéz, mielőtt a heves vérű magyar urak még valami sértőt vágtak volna az ifjú fejéhez. – Felség, hisz éppen mindezen megfordításával cáfolhatjuk az aggályoskodók szavát. Éppenséggel a magyar kard is segedelmet hozhat a tatárok, vagy a podóliai lázadók ellen… később. Való igaz, most sürgetőbb a magyar határok védelmezése: tavaly elesett Szendrő vára, s attól tartunk, ezen a nyáron már Nándorfehérvár lesz a szultán következő célpontja.

– Sajnos van itt még más is! – sóhajtotta az ifjú király, s oly fájdalmasan nézett Vitézre, mintha már a végső verdiktet készítené elő: – Az elhalt Albert király özvegye, Erzsébet királyné minden mást kizáró feltételül kikötötte, hogy feleségül kellene vennem őt.

Vitéz keze megremegett. Ettől az érvtől tartott a legjobban.

– Ifjú éveimet tekintetbe véve nem tartom azt illőnek, hogy egy élemedettebb hölgyet vezessek oltár elé, ki ráadásul éppen a szerencsétlen sorsú Albert király magzatját szülte meg a napokban. Megérthetitek tehát, kedves magyar barátaim, hogy a feltételül szabott házassággal együtt nem fogadhatom el a felkínált koronát!

A magyar urak most már morogva, prüszkölve fordultak egymás felé. Mit beszél ez a tejfelesszájú? Hogy nem fogadja el a koronát? Ki hallott már ilyet?

– Ej, no! Nem oly élemedett asszony az az Erzsébet! – lépett közelebb Rozgonyi Simon püspök. – Egészen csinoska! Meghiggyed, felséges úr, tapasztalt ágymelegítő lenne az tenéked!

Ulászló kölyökképén zavart mosoly suhant át, miközben biztatásért nevelőjére, a mögötte álló Sienkiewitz püspökre pillantott.

– Félreértesz, kedves Rozgonyi! Nem a királyné asszony kora ellen van kifogásom, noha tény, akár az anyám is lehetne. Végtére is ajánlottátok már nékem az anyját, s a lányát is. Most épp ő maga következik soron! Csakhogy Erzsébet királyné még ezt a kínos feltételt is visszavonta, mint ahogy visszavonta beleegyezését az én behívásomra.

– Visszavonta? – nevetett Rozgonyi. – Ugyan, felség! Csak női szeszély az! Egyik nap ezt mondja, másik nap meg azt!

– Úgy gondolod? Nem titkolod tehát, hogy a napokban követ érkezett Erzsébettől tihozzátok, urak, kereken megtiltva néktek, hogy folytassátok vélem a tárgyalásokat?

Rozgonyi képe elsötétült.

– Jött valami követ, való igaz! Jött! De mi az egész nemzetet képviseljük, felség! Kérdezd csak meg Winiczky uramat, mit tapasztalt Magyarországon! Azt tapasztalta, hogy odahaza óriási a lelkesedés teirántad! A nép alig várja már, hogy átlépjed a Kárpátokat, s elfoglald Magyarország trónját!

Ulászló nem tudta leplezni, hogy jólesnek néki Rozgonyi szavai. Sienkiewitz püspök jónak látta gyorsan a fülébe súgni valamit.

– Ha elfogadom a felajánlott koronát, súlyos harcokat kell vívom a Habsburgokkal, a Cilleiekkel és majd valamennyi magyar főúrral, aki most Erzsébet királyné pártján áll.

Rozgonyi püspök valami igen cifrát akart erre rávágni, Vitéznek kellett gyorsan eléje toppannia, hogy megelőzze.

– Senki nem mondta, hogy könnyű lesz. Nagyon is göröngyös az út, s talán súlyos harcokat is meg kell közösen vívnunk, míg Budára érünk, uram…

– Nem, kedves barátom, nem csak erről van szó! – emelte fel mutatóujját Sienkiewitz püspök, megszegve a kihallgatás szigorú, protokolláris rendjét. – Hanem bizony arról, hogy Magyarországnak néhány nappal ezelőtt megszületett a törvényes királya! Erzsébet fia Isten és ember törvényei szerint örökli majd atyja trónusát és minden hatalmát. Így azonban a mi Wladislausunk nem lenne egyéb, mint az ártatlan gyermek örökségére törő haramia! Ilyesféle kalandor vállalkozásba akarjátok királyunkat belerángatni, magyarok?

Ulászló leintette titkárát.

– A püspök úr talán túloz kissé, de a lényeget illetően rátapintott azon törvényességi aggályokra, melyek lehetetlenné tehetik, hogy elfoglaljam Magyarország trónját…

Vitéz úgy érezte, minden, amit heteken keresztül építgetett, most egyszeriben összeomlott. Valamit sürgősen tenni kell! Valami roppant hatásos érvet előrángatni, ami még visszahozhatja a reményt!

– Beláthatjátok, kedves magyar barátaim – folytatta Ulászló –, hogy ezen körülmények alaposan megváltoztatták a néhány napja még oly biztató állapotokat. Engedve lengyel nemeseim kérésének, mielőtt végső döntést hoznék, színetek előtt hallgatom meg a török követet!

– Micsoda? – förmedt el a bejelentés hallatán Thallóczi Máté horvát bán, ki Nándorfehérvár kapitányaként már a török emlegetésére is kardjához kapott.

Ulászló békítőleg emelte fel a kezét.

– Nyugalom, urak! Nyugalom! A bölcs döntéshez minden körülményt alaposan meg kell fontolnunk! Jöjjenek a követek!

Az ajtónálló alabárdosok kitárták az ajtószárnyakat, s a magyar urak legnagyobb döbbenetére díszes kaftánú, ékköves-turbános férfiak léptek a terembe.

– Te tudtál erről? – suttogta Vitéz fülébe Rozgonyi érsek. – Tudtad, hogy ezeket a férgeket ideeresztik?

A kancellár sápadtan ingatta a fejét. Honnan is tudhatta volna? Miért is kötnék azt a magyarok orrára, kivel mit tárgyal rajtuk kívül a lengyel király…

A váratlan bejelentés felrázta az urakat. Ahogy a török követ peckesen ellépdelt a kétoldalt acsarkodva bámuló magyarok, s lengyelek sorfala között, indulatos sutyorgás kélt mindenünnen.

Ulászló visszaült a trónusra, és kihúzott háttal, felemelt fejjel intett a követnek, hogy fogjon bele mondandójába.

Alacsony, tokás ember volt a török, malacszemű, folyton verejtékező. Szinte a földig hajolt a király előtt.

– Üdvöz légy, Wladislaus, lengyelek dicső királya! Adjon Allah hosszú életet! Hozom tenéked az én hatalmas uramnak, minden oszmánok fejedelmének, az iszlám hit védelmezőjének, Isten árnyékának a földön… jókívánságait! Kérlek, fogadd kegyesen Murád szultán néked szánt ajándékait, melyek…

Ulászló alig észrevehetően biccentett.

– Hagyjuk az ajándékokat későbbre! Beszélj!

A követ hunyorogva oldalt fordította a fejét.

– No de felséges uram! A szultán üzenete egyedül néked szól! Nem szeretném, ha éppen a magyarok füle hallatára…

– Nincsen titkom a magyarok előtt – jelentette ki a fiú. – Parancsolom, hogy ismertesd Murád üzenetét! Itt, és most!

A követ elvörösödött, szemmel láthatóan roppant kényelmetlenül érezte magát. Aztán vállat vont, és tekintetét a földre szegezve, monoton hangon hadarni kezdte lengyelül:

– Az én hatalmas szultánom, a világnak ura, Istennek árnyéka a földön izeni Wladislaus, lengyelek dicső királya, hogy szövetséget ajánl tenéked örök időkre! Szövetséget, mert a vitéz lengyel nemzet nem ellensége az én uramnak és az iszlám hitűek birodalmának! Ezért az én uram azt javasolja tenéked, Wladislaus, lengyelek dicső királya, hogy együtt, közös erővel…

A követ elakadt, s Ulászló türelmetlenül intett, hogy folytassa.

– Hogy együtt, közös erővel induljunk… Magyarország megtámadására. Mi délről, ti északról…

A követ a torkát köszörülte, nem mert felpillantani a kétoldalt szentségelő, fogukat csikorgató magyarokra.

– Azt izeni az én hatalmas szultánom, a világ ura, Istennek árnyéka a földön, hogy most érkezett el az idő, hogy megtorold a magyarokon a rajtad esett sérelmeket, melyeket még az Albert király ellen vívott háborúban szenvedtél el e gyalázatosoktól!

– Pofádat befogod, kutya! – hörögte Rozgonyi érsek, s úgy kellett társainak lefogni, hogy ne rántson ott helyben kardot a követre.

A török gúnyosan elvigyorodott, de a tekintetét ezúttal nem emelte fel a márványkövekről.

– Mindezekért tehát az én hatalmas szultánom, a világ ura, Istennek árnyéka a földön azt izeni tenéked, Wladislaus, lengyelek dicső királya, hogy együtt, egy időben törjetek a birodalmaitok közé szorult, elátkozott magyarok országára. A győzelem így nem lehet kétséges, s ebben az esetben az én uram készséggel elismeri igényedet s jogodat Magyarország és Csehország trónjára!

A követ leborult a földre, s kezét előrenyújtva megcsókolta Ulászló lábát.

Az ifjú király hiába igyekezett leplezni viszolygását.

– Ez hát a te urad üzenete! – morogta.

– Ez, lengyelek dicső királya! A szultán ezen a tavaszon százötvenezer fős haddal indul a magyarok ellen! Nincsen hatalom, ami ellenállhatna ekkora erőnek! Kérlek, uram, fontold meg bölcsen az üzenetet! Ne hallgass ezen gyalázatosok könyörgésére! Ne fogadd el az általuk kínált koronát, mert az nincsen birtokukban! Úgy ígérgetik neked a magyar trónt, hogy megszerzéséhez a te hős, lengyel vitézeidnek kellene vérüket hullatni! Hát ezt akarod, uram?

Ulászló kipirulva felpattant.

– S a te urad vajon milyen jogon ígéri nekem a magyarok és csehek koronáját?

– Az én uram a világ ura. Mire véget ér a nyár, azok a koronák az ő kezében lesznek. Döntened azonban most kell! Szövetség, vagy pusztulás!

A király arca megrándult.

– Fenyegetsz, követ?

– Dehogy fenyegetlek, felséges úr! Hogyan is mernélek fenyegetni téged? Hisz éppen szövetséget ajánlani jöttem a te udvarodba!

– Szövetséget szerencsétlen, gyámolításra szoruló magyar testvéreink ellen? – kérdezte az ifjú, ám ekkor Sienkiewitz sietősen a fülébe súgott valamit. A király lehiggadni látszott.

– Bocsásd meg indulatomat, követ! Kérlek, várakozz most odakünn, míg megtanácskozom embereimmel az ajánlatodat!

A török értetlenül bámult Ulászlóra.

– Mit kell ezen az ajánlaton megtanácskozni, felség? Ezek csak megpróbálnának lebeszélni róla! Kérlek, legyen eszed! Murád ajánlata több, mint amit valaha remélhettél!

– Távozz! – rivallt rá Ulászló.

– Ne légy bolond!

Ezzel a követ túl messzire merészkedett. Még azon lengyel urak is, akik eleddig nem támogatták a magyarok kérését, egymást túlharsogva szidalmazták a törököt.

A rend csak akkor állt helyre a teremben, amikor kivezették a követet és kísérőit. Arra sem maradt idejük, hogy a hatalmas ládákban behozott ajándékokat átadhassák a királynak.

– Hallhattátok Murád szavait! – kiáltott oda a magyaroknak Ulászló. Homlokán verejtékcseppek csillantak az ablakon beszűrődő, tompa napfényben. – Hallhattátok, mit ajánlott!

Mindenki elnémult.

Ulászló, Lengyelország tizenöt éves királya arcán fájdalmas kifejezés suhant át.

– Ez hát a választás, mi előttem áll… Vagy a csecsemő törvényes öröksége ellen rántok kardot, idegenként, rablóként rontva országára, vagy a pogányok szövetségeseként ölöm keresztény, magyar testvéreimet…

A lengyel urak lehajtották fejüket.

Vitéz reményvesztetten leste Ulászló arcát.

– Holnap kihirdetem döntésemet. Ma este még megfontolok mindent.

A magyar urak csalódottan pislogtak egymásra. Annak biztos tudatában jöttek ide, hogy ma jó hírrel küldhetik haza a futárt. De egyre inkább úgy tűnt, hiába jöttek, hiába töltöttek el másfél hónapot Krakkóban.

Amikor Ulászló elvonult kíséretével, a titkára, Sienkiewitz püspök észrevétlenül megrángatta Vitéz kanonoki köntösének szegélyét.

– Uram… Kérlek, kövess. Őfelsége vár téged… Nem. Hagyd a többieket. Egyedül veled óhajt beszélni!

6.

HUNYAD VÁRA, ERDÉLY, MAGYARORSZÁG,
A. D. 1440, BÖJTMÁS HAVA

Hunyadi Jánost úgy fogadta a várkastélya előtt felsorakozott serege, mintha győztes hadjáratból tért volna haza. Pedig nem egészen ez volt a helyzet. Igaz, ezt csak kevesen tudhatták, legfőképp azok, akik ott voltak a budai palotában, amikor Szilágyi Erzsébet benyitott a férjének szállást adó, kopottas szobába. No, az a pillanat sehogyan sem tűnt győzedelmesnek!

A felvonóhíd előtti út két oldalán az újonnan ácsoltatott harci szekerek sorakoztak fel, rajtuk a teljes fegyverzetben pompázó legénységgel. A szekerek közül három akkora volt, mint a huszita kocsik általában, de a szélen ott pompázott egy negyedik is, egy majd kétszer akkora, mint a többi.

– Az áldóját! – ámult el Hunyadi, amikor meglátta. – Miféle harci szörnyeteg ez?

Ezt a huszita szekeret Szilágyi Mihály ácsoltatta a sógorának a csehekkel, afféle vezéri kocsinak. Magasabb volt a palánkja, mint a többinek, szélesebbre is sikeredett, elfért rajta nyolc-tíz fegyveres, meg egy széles öblű ágyú, s néhány kisebb kézi houfnice. A szekér palánkját, oldalfalait veresre festette Szilágyi, s rápingáltatta a csőrében aranygyűrűt tartó hollót.

– Tetszik? – düllesztette a mellét Szilágyi. – Böhöm a neve!

Hunyadi látta a bakon feszítő Vladek Hradskit, aki már messziről rávigyorgott. Látta az oldalt kifelé meredő ágyúcsövet, az apró lőrések mögül kikukucskáló katonákat.

– Ezzel Jeruzsálemig elszekerezünk, sógor!

Jankó válasz nélkül tovább léptetett.

Vagy ötszáz, válogatott páncélos lovas alkotta a sorfal következő szakaszát, lándzsájukon hollós zászlócskákat lobogtatott a kora tavaszi szél. Utánuk, a falu házai felé kanyarodó úton még vagy háromezer gyalogos feszített: többségük a Hunyad megyei kenézek újonnan felszerelt hadából verbuválódott. Ezek hatalmas fejszékkel, lándzsákkal, fapajzsokkal fegyverkeztek fel.

A vár felvonóhídja előtt öt, újonnan öntetett ágyú csöve csillogott a napsütésben. Szilágyi Mihály lepattant lováról, és ölelésre tárta karját. Dús, fekete szakállából csak úgy ragyogtak hófehér fogai.

– Isten hozott, sógor!

Hunyadi rá se mordult, lehuppant Sárkány nyergéből, és az utánuk zötykölődő társzekérhez lépett.

Kinyitotta az ajtót, s a kezét nyújtotta feleségének.

– Megérkeztünk…

Szilágyi Erzsébet hűvös nyugalommal lépett le a lépcsőn.

– Elégedett vagy, János? – kérdezte, a felsorakozott seregre mutatva.

Hunyadi komoran körbepillantott. A szekerek kifogástalan állapotban voltak, a lovasok és a gyalogosok, a számszeríjászok, puskások fegyelmezetten állták a szemlét. Ha valaki, hát Hunyadi tudta, mennyi munka, mennyi fáradozás van mindebben.

– Elégedett vagyok – felelte. – Néked köszönhetem?

– Azt akartam, hogy mire hazatérsz, ne csak a romokat lássad. Thuz segített. Övé és Albert deáké a dicsőség!

Erzsébet rideg biccentéssel elköszönt férjétől, s elindult befelé a hídon.

Hunyadi az ágyúk mellett feszítő Szilágyi Mihályra sandított. Az csak intett a szemével: mit lehet tenni, komám? Asszonyok!

– Jól van, Mihály! Mondd meg az embereknek, hogy kezdenek seregre emlékeztetni! – mormolta Jankó. – Mondd meg azt is, hogy álljanak készen! Lehet, hogy néhány héten belül továbbállunk!

Szilágyi felcsuklott.

– Továbbállunk? Hijnye! S húgomasszony tudja ezt?

Hunyadi legyintett.

– No, én nem is akarnék ott lenni, amikor megtudja!

Mihály már sietett is arrébb, a legényekhez, merthogy egyszeriben tenger sok teendője akadt.

Hunyadi még egyszer visszafordult, hogy erőt merítsen a felsorakozott katonák látványából. Aztán kihúzta magát, és megindult befelé.

Szívesebben megvívott volna száz csatát, mintsem ezt az egyet, ami odabenn várt rá.
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Ahogy áthaladt a kaputorony boltíve alatt, ismerős borzongás futott végig a hátán.

Otthon…

Otthon volt megint…

Megérintette a boltív kövét. A belévésett ezernyi karc, rég porladó strázsák unalmas óráinak emléke, a falba vert, emberfej nagyságú láncok, melyekkel az őrség könnyedén lezárhatta a bejárást a szekerek elől, a magasból alácsüngő olajmécses, melyet az atyja, Vajk csak pünkösd és karácsony napján engedett meggyújtatni. Ezek itt voltak akkor is, mikor ő még nem élt, s itt lesznek, amikor kibékülnek Erzsébettel, s vélhetően akkor is, amikor mindketten odakünn nyugszanak majd a Szent Péter-hegyen, a temetőben.

Áthaladt a kaputorony boltíve alatt. A belső várudvaron mindent példás rendben talált. Az ablakokban szépen szegett, új függönyök, a homlokzat, a bástyafokok szépen kicsinosítva, a Buzogány-torony fokán újonnan varrt hollós-címeres zászló.

Hunyadi levette sisakját.

Otthon.

Otthon megint…

Az Aranyház lépcsőjénél a család felsorakoztatott cselédjei várták illedelmesen, szemlesütve. Hunyadi rájuk mosolygott, de egyikük sem merte felemelni tekintetét.

Odabenn, a régi termekben barátságos fáklyafény fogadta. Az ajtóknál álló szolgák közül már alig ismert meg néhányat.

Egyelőre, úgy döntött, nem követi Erzsébetet az épület legnagyobb, ebédlőként is használt termébe, hanem felsietett a szobába, ahol Lackót sejtette.

A fiú ott ücsörgött az ablak alatt, s valami könyvet bogarászott. Amikor Hunyadi megállt a küszöbön, a gyerek összerezzent.

– Megismersz-e, fiam?

Lackó bólintott.

– Hát akkor… jöjj, köszöntsed atyádat!

A fiú vonakodva feltápászkodott, a könyvet gondosan letette az ablak kőpárkányára, majd az apja felé indult. Tisztes távolban megállt tőle.

Hunyadi most jött csak zavarba: mégis, hogyan köszöntsön egy kilencévesforma kölyköt? Végül úgy döntött, egyelőre megteszi egy érintés is. Kezét, mint a pap, ki áldást oszt, a fiú fejére tette.

– Hiányoztál, fiam. Remélem, én is hiányoztam neked…

Lackó felnézett rá, de tekintete rideg maradt.

– Hiányoztál, édesapám. De nem csak nekem. Főképp azoknak hiányoztál, akiket kardélre hányt a török. Azoknak, akik hittek neked.

Hunyadi indulatból előrelendült, hogy képen törölje a kölyköt, de legnagyobb meglepetésére Lackó meg sem rezdült. Dacosan, haragosan szikrázó szemmel várta az ütést.

Jankó keze lehanyatlott.

– Öltözz! – mondta komoran. – Kilovagolunk!
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Csodálkoztak a szolgák, hogy épp csak hazaért a hosszadalmas, fárasztó lovaglásból, s még leülni sincsen kedve, egyből nyergeltet megint.

Jankó azonban úgy vélte, bizonyos dolgok rendbetételével nem lehet várni. Szeme sarkából egyfolytában Lackót figyelte, s nem igazán tetszett neki, milyen kelletlenül ácsorog mellette, várva, hogy elővezessék a felnyergelt lovaikat.

– Meg sem kérdezted, fiam, jól utaztunk-e.

Lackó oldalt fordította fejét, úgy nézett fel Hunyadira.

– Jól utaztak, apámuram?

– Igen, köszönöm kérdésed. Remekül utaztunk.

Lackó mereven maga elé bámult, lábával a várudvar kövét piszkálgatta.

– Aztán lovagoltál-e sokat, ahogy meghagytam néked?

Lackó vállat vont.

– Kérdeztem valamit! Mostantól, ha apád kérdez valamit, rögvest feleletet adsz! Értetted? Nem tűröm ezt a viselkedést!

Lackó elhúzta a száját.

– Akkor felelj: lovagoltál-e?

– Nem szeretek lovagolni. Fáraszt.

– Fáraszt… S a vívást gyakoroltad-e, ahogy meghagytam?

Lackó megremegett a fegyver emlegetésére.

– Nem akarok kardot venni a kezembe többé, apám.

– Nem-e? Megvesztél?

A fiú szembefordult Hunyadival, s kihúzta magát.

– Irtózom a vérontástól. Olvasni szeretek inkább, elmélyedni a Szentírásban, a tudományokban. Vitéz könyveket küld nekem rendszeresen, s én szépen átrágom magam rajtuk. Igen nagy örömet okoznak nékem e könyvek.

Hunyadi felvonta szemöldökét.

– Csak javadra válik, fiam, ha olvasol. Nincsen azzal semmi baj. Örülök, hogy anyád gondosan tanított, s örülök annak is, hogy Vitéz… hogy ő is figyel neveltetésedre. De a többit, amit mondtál, azt felejtsd el gyorsan. Ebben a világban, ki irtózik a fegyvertől, az hamar alulról szagolja az ibolyát!

– A Szentírásban írva vagyon apám, hogy kard által vész mind, ki kardot ragad!

Hunyadi felfortyant a kenetteljes, papi beszéd hallatán.

– Az meg még hamarabb vész kard által, ki nem ragad kardot! Igaz, ez nincs benne a Szentírásban. Tán nem akarsz harcolni a török ellen, te eszetlen? Ej, az ördögbe! Miféle jámbor lélek lettél te, míg távol jártam? Nem ismerek rád!

– Én sem ismerek apámra – jegyezte meg Lackó. – Igaz, amilyen ritkán látom, az lenne a csoda, ha ráismernék.

Hunyadi keze megint ütésre lendült, de ezúttal nem fogta vissza magát. A pofon túlságosan erőteljesen csattant a fiú arcán, Lackó megtántorodott, és elvágódott a várudvar kövén.

Az Aranyház előtt ácsorgó szolgák zavarodottan elfordították fejüket.

– Ejh, te fiú! – morgott Hunyadi, s már nyúlt is, hogy felemelje, de Lackó ellökte a kezét.

Szerencsére már hozták a lovakat.

– Ne segítsetek neki! – förmedt rá a szolgákra, akik ugrottak volna, hogy feltolják a ló hátára Lackót. – A fiatalúr maga szeret tápászkodni!

Lackó arca szelíd maradt, csak egy vékonyka vércsík szivárgott orrából.

Tisztára, mint valami ájtatos kis ministránsfiú, dühöngött Hunyadi, és némi kárörömmel figyelte, hogyan erőlködik Lackó lába átlendítésével a nyereg felett. Megsarkantyúzta Sárkányt, és kivágtatott a várkapun. Lackó ingadozva, a nyeregbe kapaszkodva követte. A várárok fölött átívelő fahíd recsegett-ropogott alattuk, ahogy kidübörögtek rajta.

Odafönn, az Aranyház emeleti ablakában Szilágyi Erzsébet állt, és a kezét tördelve figyelte őket.

Rossz előérzete támadt.
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– Itt történt? – kérdezte Hunyadi, amikor megtorpantak a tisztáson.

Lackó szédelegve kapaszkodott a nyeregkápába. Arca még piroslott az iménti pofontól.

– Igen, itt történt.

Hunyadi lassan körbetáncoltatta Sárkányt. Itt táboroztak tehát Szilágyi harci szekerei, amikor a baracsi dombok felől előözönlöttek a törökök. Szerteszét roncsok hevertek a fűben.

– Oly kevesen a másfél ezer ellen – mormolta Hunyadi. – Bátor tett volt, Mihályra vall…

– Bátor tett? – ingatta a fejét Lackó. – Inkább eszelős. Hisz csaknem mind meghaltak.

– De ezzel időt nyertek, s így menekedhetett meg sok jobbágyom. Ha Mihály nem csap össze itt a törökkel, még többen haltak volna meg.

– Így is sokan künn maradtak, apám! – emelte Lackó a tekintetét Hunyadira. – Őket szabadon gyötörte a török. Napokig sikolyoktól visszhangoztak az erdők, s a hegyek…

Jankó odaléptetett a fia mellé.

– Éppen annyi idős lehettem, tán még fiatalabb is, mint te most. Odalenn éltünk még, Keve vára alatt, az Al-Dunánál. Egy napon egy pogány sereg átkelt a folyón, és lerohanta a vidéket. Rabolt, gyújtogatott, fosztogatott. Sikolyok visszhangoztak ott is. Kicsiny gyermek voltam, atyám, Vajk bemenekített minket a kevei várba. Ott szorongtam édesanyámhoz bújva, kezem a fülemre tapasztottam, és nem akartam hallani a sikolyokat. Féltem. Rettenetesen féltem akkor…

Lackó meglepetten nézett rá.

– Féltél? Te, apám?

– Már hogyne féltem volna! Az ellenség azért gyilkol, azért pusztít el mindent maga előtt, hogy félelmet plántáljon a szívünkbe. Hogy mikor majd nagyobb sereggel jő, eszünkbe se jusson ellenállni. Hogy fussunk, hagyjuk ott földjeinket, meneküljünk, amerre csak látunk… S akkor minden az övé lehet.

– Azt hittem, te soha nem félsz, apám!

Hunyadi keserűen felnevetett.

– Hogy nem-e? Hát mit képzelsz, Lackó? Nem az a férfi, aki soha nem fél. Az a férfi, aki megtanulja legyőzni a félelmet. Amikor csatába indulok, reszketek magam is. Félek…

– A haláltól-e?

– A haláltól. A fájdalomtól. De tudod, mitől leginkább? Attól, hogy nem látlak többé benneteket. Attól, hogy egyedül maradtok, kiszolgáltatottan…

Lackó elfordította a fejét.

– Az emberek gyűlölettel emlegették a neved, apám, azokban a napokban. Téged hibáztattak. Gyaláztak. Átkoztak, mert nem voltál itt, hogy megvédd őket…

Hunyadi a fia vállára tette a kezét.

– Itthon vagyok most már. Az én feladatom, hogy visszaszerezzem a népem bizalmát. No, jöjjél! Mutatok néked valamit! De ne a nyeregkápába kapaszkodjál. Férfi vagy, lovas nemzetség sarja! Tudsz lovagolni, már kisgyermekként is tudtál. Ne akard hát elfelejteni, amit egyszer megtanultál!

Lackó bólintott, a jobbjára tekerte a kantárszíjat, és jelezte, hogy készen áll.

Hunyadi elmosolyodott.

– Hajrá!

Úgy vágtattak a mezőn, mint a szélvész.

10.

A Magura kopár oldalán, egy keskeny peremen kaptattak fel a hegy oldalára. Az ónszín fellegek itt már oly közel párállottak, hogy szinte beléjük lehetett harapni. Egy idő után le kellett szállniuk a nyeregből, és kötőszáron vezetni a lovakat. Mind magasabbra jutottak: egy, a sziklafalból nyíló bemélyedéshez érve a lovak már reszkettek a kimerültségtől és a hidegtől.

– Hagyjuk itt őket! – igyekezett túlkiabálni a szél süvítését Hunyadi. – Kapaszkodj a sziklákba, fiam!

Lackó lepillantott a mélybe. Nem látta a meredély alját, csak a szemközti hegyoldal fenyvesekkel borított fala derengett elő a szürke homályból.

A szíve hevesen kalapált. Végtére is tetszett neki ez a hely. Fokozatosan erőt vett rajta a kíváncsiság, ami mostanra izgalommá hevült.

– Hová megyünk? – rángatta meg Hunyadi köpenyét.

– Mindjárt meglátod! – vigyorgott hátra Jankó.

Veszedelmesen keskeny ösvényen kapaszkodtak egyre feljebb és feljebb. A növényzet ritkult, s mind szaporábban kellett kapkodniuk a megritkult levegő után. Lackó igyekezett nem nyöszörögni, pedig elkényelmesedett testét megviselte a görcsös mászás, kezét feltörték a sziklák.

– Jobb, ha innét már nem nézel le, fiam!

Lackó azonnal lenézett. A mélységtől meg is szédült rögvest, ha apja nem kapja el, le is zuhan tán.

– Óvatosabban! Itt fogódzkodj, te!

A fiú kifejezetten megkönnyebbült, mikor elérték a hegytetőt. Tágas platóra jutottak, aminek végén barlang szája bontakozott ki előttük a sziklafalból. Úgy ásított a kopár szürkeségben, mint valami óriási, éhes száj: peremén a csipkézett kövek az óriás agyaraiként, fogaiként meredeztek.

– Megérkeztünk!

Óvatosan átlépték a „fogakat”, és máris elnyelte őket a sötétség.

Lackó szeme elkerekedett, ahogy körbepillantott a nyirkos, hideg csarnokban.

– Miféle hely ez?

– Gyermekkorunkban sokat kóboroltunk a hegyekben… Akkoriban találtuk meg ezt a barlangot, amikor Iván öcsém akkora volt, mint te… Több járat vezet lefelé, a hegy gyomrába innét, és van egy nagyon veszélyes víz alatti járat is, aminek a kijárata a faluhoz közel, az erdőben bújik meg, egy odvas fa gyökerei közt.

Lackó hitetlenkedve csóválta a fejét.

– Titkos barlang?

– Azért hoztalak ide, hogy tudj róla. Rajtam és Ivánon kívül senki más nem ismeri ennek a barlangnak a létezését, de most már te is birtokosa vagy a titoknak.

– Édesanyám sem tud róla?

– Még ő sem – mosolygott Hunyadi. – Egy napon majd a fiadnak megmutathatod, de senki másnak, érted? Ne feledd! Jól jöhet még ez a rejtekhely… Ha török, vagy bárki más támadja Hunyadot, itt menedéket lelhetsz a szeretteiddel! Nem is beszélve a fekete emberről…

Hunyadi elharapta a mondat végét.

– A fekete ember? – kérdezte a fiú.

– Akad más ellenségünk is, Lackó, a törökön, a martalócokon és az erdélyi püspökön kívül. Valaki, akinek az ereiben kun kenézek vére folyik, akárcsak a miénkben. A vér átka nemzedékről nemzedékre a családunk más és más ágán öröklődik… Amikor te születtél, akkor látta meg a napvilágot az ő fia is… Istenhez imádkoztam, hogy ne te légy a következő fekete ember…

Lackó megremegett az izgalomtól.

– A mi családunknak is vannak sötét titkai. Lássad, sok mindent az anyád sem érthet, sok mindent éppen néki nem mondhatok el. De neked igen. És el is fogom mondani. Annyi bepótolni valónk van, azt sem tudom, hol kezdjem majd…

Lackó elmosolyodott. Hunyadi úgy sejtette, hetek, tán hónapok óta nem csalt semmi mosolyt a fia arcára.

– Nem hagysz többé magunkra? – kérdezte Lackó.

– Én…

Hunyadi elhallgatott. Mereven bámult valamit Lackó háta mögött, s a fiú csak néhány pillanat múlva értette meg, hogy atyja nem a szavakat keresi a válaszhoz.

– Ne mozdulj!

Valami lomhán moccant a háta mögött, a barlangcsarnok mélyén. A fiú hallotta a kövek csikordulását az állat lába alatt.

– Nyugalom! – suttogta Hunyadi. – Az egyik járaton át jöhetett őkelme.

Lackó értetlenül felvonta szemöldökét (nem tudta, de ez a szemöldökvonás szakasztott az apját idézte).

– Őkelme?

Óvatosan megfordult.

A háta mögött, a barlang sötétjéből egy irdatlan medve körvonalai bontakoztak ki.
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– Ne mozogj! Ha szerencsénk lesz, továbbáll magától!

Lackó homlokán és nyakán kidagadt egy ér az idegességtől. Hallotta, ahogy a barna medve komótosan még közelebb lép a háta mögött, aztán gyanakodva megtorpan a barlang szájában.

– Bántja szemét a fény – suttogta Hunyadi. – De azért lát minket…

A medve a fejét ingatta, beleszagolt a levegőbe.

– Éhes…

Az állat fenyegetőn felbődült, és két lábra lendülve, teljes magasságában tornyosult a fiú fölé.

Hunyadi izmai megfeszültek.

– No, mi legyen, Lackó? Irtózunk a fegyverektől, vagy nem irtózunk?

A fiú nyikkanni sem bírt. A tarkóján érezte a medve forró leheletét, és amikor az állat újból felbődült, a nyála a nyakára fröccsent.

– Fogd! – Apja egy tőrt csúsztatott a fiú kezébe. – És most el az utamból!

Hunyadi félretaszította a fiút, és szablyáját teljes erővel a vadállat bordái közé döfte.

A medve meg sem rendült, csak még dühödtebben üvöltött vissza a nekifeszülő férfira. Érezte ugyan, hogy valami forró csurog végig a bundáján, de a fájdalmat még nem érezte. Karmaival Hunyadi arca felé suhintott, azonban a férfi fürgén elhajolt előle, s újból az állat vaskos testébe döfött.

A medve tombolt haragjában. Teljes erejével előrelendült, hogy súlyával nyomja agyon a támadóját, közben előremeresztett karmaival beletépett Jankó húsába. Vércseppek freccsentek szerteszét a még foltokban fehérlő hóra. Hunyadi oldalra pördült, nehogy a sziklának lapítsa a fenevad. Éles agyarak csattogtak közvetlenül az arca előtt, s egy pillanatra megcsapta az állat szájából áradó förtelmes szag: nyers hús és rothadás gyomorforgató bűze.

Jobbjával ezúttal oldalról döfte át a dús bundát, s érezte, hogy a penge átsiklik a vastag zsírrétegen, s megakad egy csontban. Még néhány gyors döfés, és…

Nem is lett volna semmi baj, ha nem csúszik meg a barlang előtti mohos köveken. Elveszítette egyensúlyát, és a hátára zuhant. A szablya kicsúszott a kezéből, és csilingelve a kövek közé esett – kevésen múlott, hogy a meredély oldalán a mélybe nem hullott.

A következő pillanatban a medve már ott tornyosult fölötte, diadalittas bődüléssel, egyenest az arcába kapva. A karmok a szeme alatt tépték fel a bőrt, egészen szája szegletéig.

Hunyadi felüvöltött.

A fenevad dőlni kezdett rá, s Jankó arra gondolt, ha a medve végez vele, akkor Lackó is halott lesz pillanatokon belül…

Éles fájdalom tépett a bal karjába. Nyál és forró vér fröccsent szerteszét.

Panaszos bődülés…

Valami a lábának feszült, s Hunyadi küszködve próbálta feljebb lökni magát egy kiálló sziklán. A fenevad figyelmét azonban elvonta valami. Kinyitotta a szemét: a medve újra két lábon nyújtózkodott, immár háttal neki.

Lackót kereste, aki épp az imént döfte a tőrt a bundás hátába. Az állat bosszúsan hagyta már legyőzött áldozatát a földön. Előbb ezzel a másikkal akart végezni.

Könnyű zsákmánynak tűnt: a fiú alig ért a derekáig.

Lackó elkerekedett szemekkel hátrált előle, be a barlangba. A medve szimatolva dülöngélt utána. Felbömbölt, mielőtt gyilkos ütésre emelte volna mancsát. A bődülés ezerszeresére erősödve visszhangzott a sziklafalak közt. Lackó ereiben megfagyott a vér, lehunyta szemét, hogy ne kelljen látnia a lesújtó mancsot.

A félelemtől mozdulatlanná dermedt. Az állat karnyújtásnyira volt tőle, és ölni készült.

…Nem az a férfi, aki soha nem fél. Az a férfi, aki megtanulja legyőzni a félelmet…

Fél térdre emelkedett. A tőrt görcsösen markolva felemelte a kezét. Egyenesen belenézett a medve szemébe.

– Na, mi lesz? Gyere már, gyere!

Bömbölés.

Lackó nem tudta levenni szemét a medve igéző tekintetéről. Amikor az állat megremegett, meg mert volna esküdni, hogy szemében értetlen, vádló kifejezés parázslott fel. Apja újra és újra megmártotta vadásztőrét a szegycsontja alatt.

– Fuss! – hörögte Hunyadi. – Nehogy rád zuhanjon!

Lackó eloldalazott a tántorgó fenevad mellett. Apja utolsó erejével belekapaszkodott a haldokló állatba. Néhány pillanatig így dülöngéltek, mintha táncoltak volna a barlang szájában, a fény és a sötétség határán.

Lackó nézte őket. A medve szomorúan meredt Hunyadi válla felett a semmibe. Fújtatva dőlt el, hatalmas teste alatt megremegett a sziklaperem.

Jankó kihúzta a tőrt az állat bordái közül, majd térdre roskadt előtte.

– Bocsáss meg!

Az állat egyre nehezebben lélegzett, nagyokat rángott a testén végighullámzó fájdalomtól. Ereje gyorsan illant el, már a szemét is csak nehezen tudta nyitva tartani.

– Adjuk meg a kegyelemdöfést!

Lackó lepillantott a kezére. A tőr, amit szorongatott, csurom vér volt.

– Vagy ő, vagy mi! – sóhajtotta apja. – Ez az élet törvénye, fiam.

A tőr hegyét a medve torkára helyezte, s egyetlen, gyors döféssel markolatig döfte belé a pengét.

A vér bugyborékolva ömlött szerteszét.

Hunyadi feltápászkodott, odalépett a fiához, és magához ölelte.

– Nincsen semmi bajod?

Lackó a fejét rázta. Apja arcából sűrű cseppekben sorjáztak a vércseppek az ő arcára: mintha mindketten vért könnyeztek volna.

Érezte apja szívverését. Úgy ölelte, ahogy még anyját sem ölelte soha, görcsös ragaszkodással.

A süvöltő szél hókristályokat söpört le a meredély magasából, beterítve őket, egyúttal kérlelhetetlenül jelezve, hogy az éjszaka gyorsan közeledik.

– Ideje hazaérnünk, fiam… Ha egy kis szerencsénk lesz, a lovak nem vadultak meg a medvebömböléstől.

Lackó vacogott.

Mielőtt azonban nekivágtak volna a visszaútnak, megrázta Hunyadi szakadt köpenyének szélét.

– Mi baj, fiam?

Lackó a barlang bejáratára mutatott.

A sötétből közeledett feléjük valami.

Hunyadi fáradtan felemelte a vadásztőrt, hogy ha kell, megküzdjön vele, bármi legyen is az. A következő pillanatban botladozó medvebocs bukkant elő a barlang szájában.
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KRAKKÓ, LENGYELORSZÁG,
A. D. 1440, BÖJTMÁS HAVÁNAK 7. NAPJA

Ulászló a kazimierzi városrészbe átívelő híd lábánál sétált, a Stradom szürke falain túli kertben. Léptei ropogtak a frissen hullott hóban, kissé meggörnyedve, kezét gondterhelten összekulcsolta a háta mögött.

– Erre, uram.

Sienkiewitz bevezette Vitézt a kertbe, ahol közel s távolban nem tartózkodott rajtuk kívül senki. A király magányosan állt a mértani pontossággal megszerkesztett ösvények metszéspontjában, s elgondolkodva bámulta az Öreg-Visztula még mindig befagyott, fehér szalagját. Dús, hullámos haját és zöld köpenyét szél cibálta.

– Hívattál, felség – hajtotta meg magát Vitéz.

A fiú megfordult, s egy kegyes mosoly kíséretében felemelte a kancellárt.

– Köszönöm, hogy eljöttél, Johannes. Szeretném, hogy tudd, végtelenül nagyra becsülöm a munkát, amit végeztél a megegyezés érdekében.

– Mindhiába, felség. A megegyezés egyre távolibbnak tűnik…

– Talán igen. De rajtad nem múlott semmi. Ha nem fogadom el a koronát, az a legcsekélyebb mértékben sem a te hibád lesz.

– Bárcsak létezne érv, felség, amivel rá tudnálak beszélni, jöjj velünk Magyarországra! Bárcsak megértethetném véled, uram, hogy ez Isten rendelése!

– Bár vége a téli böjtnek, Johannes… még hallgatnak az ég madarai.

– Hogyan, uram?

– A madarak – mosolygott Ulászló. – Ha rajtam múlna, elvonulnék egy erdőbe, és reggeltől estig a madarak énekét hallgatnám. Nincsen a daluknál nagyobb gyönyörűség a fül számára. Én sajnos nem vagyok éles eszű ember. Atyám egy vagyont áldozott rá, hogy a legjobb professzoroktól tanulhassak teológiát, filozófiát, de mindhiába… Egyszerűen nem megy a fejembe a tudomány, képtelen vagyok megérteni, amit a professzor urak hajtogatnak. Az én őseim egyszerű pásztorok voltak, napestig a madarak énekét hallgathatták, egyéb dolguk nemigen akadt. Apám, akit rettegtek alattvalói, valójában a földkerekség legszelídebb embere volt. Megfékezte a pogány litvánokat, megfékezte a német lovagrendet, megfékezte a széthúzó lengyel nemeseket, rendet és békét teremtett Lengyelhonban. Aztán, ahogy elértem a kilencéves kort, királlyá koronázott, rám hagyta az uralkodás terheit. Ő maga visszavonult, hogy azt tehesse, amire egész életében vágyott: hallgathassa a madarak énekét. Úgy is halt meg, egy fa alá telepedve, arcát az égbolt felé fordítva.

Vitéz zavartan elfordította a fejét.

– De uram…

– Azt kérdezed, miért mondom el ezt neked? Roppant egyszerű az oka… Holnap reggelig döntést kell hoznom. S bármilyen döntést is hozok, az bizonyosan nem lesz jó döntés. Vagy akképp emlékeznek majd rám, mint egy csecsemő megrablójára, vagy mint a kereszténység elárulójára… Éppen ezért, napok óta kísért a gondolat, hogy meghátráljak a feladat elől.

– De felség…

– Bármely döntésemmel nemzetek pusztulását okozhatom… Túl nagy felelősség ez, Johannes. Mióta az eszemet tudom, életem minden percét beosztják számomra. Tanulmányok, lovagi illem, nyelvek, uralkodói erények elsajátítása… Tizenöt esztendős vagyok. S vajon alkalmas-e, hogy ekkora terhet viseljek? Nem volna-e bölcsebb kihátrálni mindezek elől, s elbujdosni valami erdő mélyére, ahol hallgathatnám a madarak csicsergését?

Vitéz keserűen megrázta a fejét.

– Nem tudnál oly messzire bujdosni, fenség, ahol a madarak éneke elnyomhatná a haldoklók hörgését és az árvák sikolyát.

Ulászló közelebb húzódott Vitézhez, és mélyen a szemébe nézett.

– Mire számíthatok, ha elfogadom a magyar koronát? Felelj nekem, de őszintén!

A kancellár úgy döntött, a fiú megérdemli az igazságot.

– Kemény harcra számíthatsz, uram. Immár, hogy Erzsébet visszavonta engedélyét, feleségül venned őt nem kell, s nem is lehet többé. De kétségtelen, hogy hívei mindent megtesznek majd, hogy megakadályozzák magyarországi uralmadat.

Ulászló bólintott.

– Magam is így gondolom.

– De téged, uram, lovagnak neveltek – folytatta Vitéz. – Keresztény lovagnak, aki nem hátrálhat meg a nehézségek elől, sőt kinek a legreménytelenebb helyzetben is szembe kell szállnia a hit ellenségeivel. Te vagy népem utolsó reménysége. Lengyel vagy, vitéz vagy. Nincs a világon más nemzet, amely iránt mi, magyarok, annyi barátsággal, bizalommal viseltetnénk, mint a lengyelek iránt. Ha nem jössz, ha nem fogadod el Isten hívását, minden széthullik Magyarországon. Amikor Murád megindul százezres hadával, egy legyengült, belháborúba bonyolódott országot talál.

– Akkor is, ha elfogadom a hívást.

– Én csak egyszerű pap vagyok, uram. Annyit azonban magam is tudok, hogy soha országaink nem voltak még oly hatalmasak és dicsőségesek, mint amikor Lajos király uralma alatt egyesítettük erőinket. Ha arra gondolok, hogy a magyar és a lengyel együtt harcolhatna megint, ezúttal a török ellen, akkor szívem egyszeriben megtelik reménységgel és bizakodással. Ez a küldetés terád vár, uram. Odahaza, Magyarországon van nékem egy barátom… Hunyadinak hívják…

– Hallottam már a nevét. Ő az, aki annyi bosszúságot okozott nekünk Csehországban és Sziléziában?

– Nem ismerek nála hűségesebb és elszántabb katonát, uram. Esztendőkbe tellett, míg sikerült meggyőznöm, hogy Isten küldetést szánt néki is. Ifjú volt és bizonytalan, akárcsak te most, uram. De hitt nekem.

Ulászló orrcimpái kitágultak az izgalomtól.

– Sokan állnának mellém, ha átlépném a határt? Igazat szólj! Sokan lennének, akik nem pusztán múló lelkesedésből akarnának engem törvényes királyuknak? A küldöttségtek tagjai, akár az én nemeseim. Lelkesedésük hamar elhamvad, mint a meggyújtott szalmaszál. Figyeltem őket ma. Többségük csak azért akar inkább engem, mert mindennél jobban gyűlöli Erzsébetet.

– Ez igaz, felség. De én nem a főurakról beszélek. Én a nemzetről beszélek. A nemzet téged vár. Az olyanok, mint Hunyadi, téged várnak! És az felbecsülhetetlen erő! Ha elindulsz, hívásodra ezrek és ezrek gyűlnek zászlóid alá.

Ulászló lassan, ünnepélyesen bólintott. Szája szegletében szinte gyermeki mosoly bujkált.

– Köszönöm, Johannes. Megfontolom, amit mondtál. Holnap megismerhetitek döntésemet.

– Reménykedhetünk, felség?

Ulászló mélyen Vitéz szemébe nézett.

– Mondtam már neked: ha nem fogadom el a koronát, az nem a te hibád lesz.

A kancellárt egy cseppet sem nyugtatta meg a válasz. Meghajolt, s elindult a távolabb várakozó Sienkiewitz püspök felé.

Egy újabb átvirrasztott éjszaka várt rá.
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Másnap, meglepően korai órán újra a Wawel tróntermében sorakozott fel a lengyel, litván nemesség színe, java, kiegészülve a magyar küldöttekkel és a szultán követeivel. Mint valami ördögi színjáték szereplői a színpadra lépés előtti percekben, úgy méregették egymást a teljes díszben pompázó férfiak. Rozgonyi érsek gyilkos pillantásokat vetett a török követre, de az csak utálkozva elfordította fejét, felsőbbrendűsége biztos tudatában. Sokan a lengyel urak közül meglepően barátságosan elegyedtek szóba a magyarokkal, mintha már sejtenének valamit, mások a jól értesültek magabiztosságával ingatták a fejüket, és integettek jóindulatúan a törökök felé.

Már csaknem mindenki ott volt, amikor befutott Vitéz is. A szeme vereslett a kialvatlanságtól, de hóna alatt ott hozta az éjszaka megfogalmazott szöveget, melyeket hajnal óta Sienkiewitz püspökkel egyeztetett, pontról pontra. Remegett a fáradtságtól, enni sem maradt ideje, de úgy gondolta, más ráér később is, csak ezen legyenek túl végre!

Amikor minden elcsendesült a teremben, ünnepélyesen bevonult az ifjú király. A többiekkel ellentétben feszültségnek a legcsekélyebb nyoma sem mutatkozott arcán, pirospozsgásan, szinte megkönnyebbülten sietett trónusáig. Intett a magyaroknak, s a törököknek, aztán elfoglalta helyét.

– Kezdjük, urak! Éppen elég időt vesztegettünk már az elmúlt napokban!

A lengyel udvarmester előrelépett, és botjával hármat koppantott.

– Őfelsége, Wladislaus, Lengyelország és Litvánia királya…

– Hagyjuk ezt! – pattant fel a király. – Urak! Térjünk rögvest a tárgyra! Ti mind azért jöttetek színem elé, hogy meghallgassátok, melyik követség ajánlatát fogadom el. Tegnap hallhattuk a szultán javaslatát, s hallhattuk már sokszor a magyarok kérését is. Nos, ami engem illet, döntöttem!

A sokaságon izgatott morajlás hullámzott végig. Ulászló elmosolyodott, aztán intett a török követnek, hogy lépjen közelebb. Az apró szemű, ékkövekkel díszített turbános aga megkönnyebbülten engedelmeskedett, földig hajolt Ulászló előtt, s meg akarta csókolni a lábát, de a király elhúzta előle.

– Tiszteletre méltó követ! Izenem a szultánnak, hogy elfogadom ajánlatát!

Vitéz úgy érezte, minden erő kifut a tagjaiból.

Egy világ omlott össze benne.
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HUNYAD VÁRA, ERDÉLY, MAGYARORSZÁG,
A. D. 1440, BÖJTMÁS HAVA

A rákosdi hegy lábánál botlottak a keresésükre küldött lovasokba. Már messziről látták az izgatottan loholó, fáklyás szolgahadat, amint csatárláncban közelednek az erdőháti ösvény mentén, s jól hallották a kurjongatásaikat is. A nevükön szólongatták őket.

Hunyadi odafordult Lackóhoz.

– No, ezért megnézhetjük magunkat! Anyád dühös lesz!

– Anyám mindig dühös…

Jankó a fejét ingatta. Látta ő már Erzsébetet higgadtan, kimérten viselkedni, amikor a legtöbb asszony kikaparta volna a férjeura szemét. No, az a higgadt csöndesség, ha lehet, még rémisztőbb!

– Igyekezzünk csak! Hátha megbocsájtó kedvében találjuk mégis!

Halálosan kimerültek, mire elérték a falut. Hunyadi arra gondolt, milyen különös játéka ez a sorsnak: egész úton hazafelé, Budától Hunyadig ezerszer végiggondolta, hogyan próbálja majd helyretenni a dolgokat Erzsébettel, miként veszi majd a szavakat, hogyan kéri bocsánatát, hogyan tesz ígéretet közös életük hátramaradt részére…

Tervek…

Ahogy megérkeztek, lám, egy szót sem tudott asszonyával váltani.

Lesz ebből is még haddelhadd!

Szilágyi Erzsébet a Hídvégbástya magasából nézett le rájuk, ahogy felbukkantak a fáklyasorral bevilágított felvonóhídon. Hunyadi alig mert felpillantani rá.

Felesége a kezét tördelte, arcán a legvégső kétségbeesés tükröződött.

– Erről ennyit! – sóhajtotta Jankó. – Anyád nincsen megbocsátó kedvében…

– De Zömök talán felvidítja majd… – vélte a fiú.

– Szerintem nem! – Hunyadi rávetette szakadt köpenyét a fia hátára kötözött medvebocsra. – Ha rám hallgatsz, egy szót sem szólsz arról, merre jártunk…

Lackó szaporán bólogatott.
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Szilágyi Erzsébet sietősen szedhette a lépcsőket, mert mire Hunyadi és Lackó beügettek a várkapun, már ott állt az udvaron, csípőre tett kézzel, azzal a számonkérő pillantással, amit a férjek zöme már jól ismer, mióta világ a világ.

– Hol voltatok? – kérdezte remegő hangon.

Lackó tétován felnézett apjára.

– Hogy hol? Lovagoltunk kicsit – szabadkozott Hunyadi. – Friss levegő kellett a gyereknek. Igaz-e, Lackó?

A fiú bólogatott.

Erzsébet közelebb lépett, hogy alaposabban szemügyre vegye a férje arcán vöröslő, mély karmolásnyomokat.

– Csípős lehetett az a friss levegő – jegyezte meg epésen.

– Mondtam is Lackónak, felvehettünk volna még valami köntöst, vagy bekecset…

– Bekecset… – Erzsébet egészen melléjük lépett, és felnézett a férjére. Látta, hogy a bal karja természetellenes szögben csüng.

– Csak itt, a közelben… a Magurán… – vont vállat Hunyadi, de a mozdulatra egyrészt belényilallt karjába a fájdalom, másrészt újra vérezni kezdett a sebek egyike az arcán. Néhány csepp Erzsébet fehér ruhájára csöppent.

– A Magurán? De hisz az…

– Nincs az olyan messze! – legyintett Jankó. – De mint látod, megfáradtunk kissé. Lepihennénk már, ha lehet…

Intett szolgáinak, hogy emeljék le a nyeregből. Saját erejéből nem bírt volna.

Erzsébet ösztönösen odaugrott volna, hogy átölelje, hogy letörölje arcáról a vért, de kényszerítette magát, hogy ne tegye. Részvéttelen pillantással figyelte, hogyan görnyed férje a fájdalom súlya alatt. Aztán elvonta valami a figyelmét.

– Hát neked meg mi van a hátad mögött? – förmedt Lackóra, mikor az megpróbált észrevétlenül elléptetni mögötte a várudvar hátsó része, a régi kaputorony felé.

– Nekem? Semmi… – Lackó úgy fordult felé, hogy a végén már szinte háttal ült a nyeregben. Mindhiába: egy szőrös, busa fej kukucskált ki a háta mögül, és mordult bele az éjszakába.

– Nézzenek oda! – csodálkozott rekedten Hunyadi. – Valaki egy medvebocsot kötözött a hátadra, Lackó!

A fiú maga is erősen meglepődött.

– Honnan vettétek ezt a medvét? – Erzsébet hangjában oly fokú ingerültség bujkált, amiből Hunyadi sejthette, hogy néhány minutum még, és kirobban a visszafojtott düh asszonyából.

– Találtuk – nyögte Jankó.

– Találtátok…

– Fönn, a Magurán… Ott búslakodott szegény… Az anyját megölték… Hát, elhoztuk, nehogy bántódása essék!

Szilágyi Erzsébet úgy vélte, eleget hallott. Visszafojtott egy ajkára tóduló káromkodást, aztán erélyesen befelé mutatott az Aranyház kitárt ajtajára.

– Befelé! Mind a kettő!

Lackó boldogan kászálódott le a nyeregből, és intett a szolgáknak, hogy sebesen oldozzák le hátáról az állatot.

– A medve kinn marad!

– De édesapám azt mondta…

– Édesapáddal még külön számolok! Befelé!

Hunyadi biztatóan a fiúra mosolygott.

– Ne aggódj! Felköltetem Ioant, ő majd a gondját viseli Zömöknek, amíg…

Elharapta a mondat végét, de mindketten tudták, hogyan végződött volna.

Amíg anyád meg nem enyhül…

Lackó az apjára mosolygott, s már rohant is befelé.

Erzsébet ott maradt, s megvárta, míg Hunyadi mindent elintéz. S bár a férfi már alig állt a lábán, Erzsébet megragadta a karját. Hunyadi felszisszent a fájdalomtól.

– Bárhol jártatok is, bármit csináltatok is…

– Nem lehetne ezt holnap?

– Köszönöm, János!

A férfi elképedt.

– Tessék? Köszönöd?

– A fiunk mosolyog. Ragyog! Nem láttam ilyennek másfél esztendő óta!

– Én csak…

De Erzsébet nem várta meg a magyarázatot, faképnél hagyta a ház urát.

De ez az egy szó: köszönöm, ez is balzsamként enyhítette Hunyadi sebeit.
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Odalenn, a nagyteremben ágyazott meg magának. Fél kézzel leszaggatta a falról a pallosok, pajzsok mellől az egyik réges-rég, tán még apja, Vajk által felszögezett medve irháját, s odavetette a kandalló elé.

Minden porcikája sajgott, de ahhoz nem érzett elég erőt, hogy megfürödjön, vagy egyen néhány falatot. Szédelgett, kóválygott, mint egy ütközet után, mikor az ellenség pengéi keresztbe-kasul szabdalták, buzogányai kékre, zöldre zúzták testét a páncél alatt.

Elterült a medvebőrön, s a kandalló tüze lassan életre keltette átfagyott tagjait. Ahogy vére ismét sebesen iramlott ereiben, a fájdalom is erősödni kezdett. Kínjában borért kiáltott.

Kisvártatva Filipesi bukkant fel az ajtóban, s teletöltött Hunyadinak egy serleget jóféle kamonci nedűvel.

– Idelenn alszol, uram?

– Ha egyszer a feleséged egy másik nőt talál az ágyadban, Albert… – nyögte a nagyúr –, akkor bizonnyal te is hálószobán kívül alszol majd egy darabig!

A deák illedelmesen elmosolyodott.

– Küldök valakit, hogy bekötözze a sebeid, uram!

– Hagyjad! A bor majd segít… Különben is… Most nincs elég… erőm…

Hátát nekivetette a kandalló oldalának, kortyolt egyet a borból, s egy pillanatra lehunyta szemét. A következő pillanatban már aludt is.

Albert óvatosan kivette a kezéből a serleget, és feltette a kandalló párkányára. Betakargatta urát.

– Isten hozott idehaza, Hunyadi János!

Jankó csak hajnalban riadt fel. Sajgó fővel, szédelegve körbepillantott a teremben.

Mellette, a medvebőrön békésen szendergett Lackó, keze ügyébe készítve a medveölő tőr.

Odakünn a szolgák somolyogva mesélték Hunyadinak, hogy éjféltájt csoszogott le hozzá, mondván, valakinek illik vigyázni apja álmát. Ott őrködött, kezében a tőrrel, míg el nem nyomta őt is az álom.
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KRAKKÓ, LENGYELORSZÁG,
A. D. 1440, BÖJTMÁS HAVÁNAK 8. NAPJA

Ulászló diadalmasan körülpillantott a trónteremben összegyűlt nemesek sorain.

– Igen, elfogadom a szultán szövetségét Lengyelország nevében. Mondd meg Murádnak, kedves követ, hogy megtisztel az ajánlatával, és én, Wladislaus, a lengyelek nevében boldogan kötök szövetséget véle.

A török szája a füléig szaladt örömében. Magában már számolgatni is kezdte, mekkora jutalom üti majd a markát Edirnében, amikor beszámol Murádnak a jó hírről.

Ellenben a magyarok dühödten kiabáltak, a kardjukat csapkodták, s tisztán lehetett hallani, hogy néhányan már a pengéiket húzkodták elő hüvelyeikből.

– Egyetlen aprócska kikötésem volna csupán – emelte fel a kezét Ulászló, hogy elhallgattassa a zúgolódókat.

Hirtelen néma csend támadt.

– Egyetlen kikötés csak! – A király elmosolyodott, mintha csak valami gyerekes csínytevésen kapták volna. – Mégpedig az, hogy ebbe a szövetségbe feltétlenül be kell foglalni Magyarországot is. Ha Magyarország is része lesz a szultán és köztem létrejövő paktumnak, úgy akár már a tavaszon aláírhatjuk a szerződést!

– De felség! – sápadt el a török követ. – Hisz a szövetség éppen Magyarország ellen jönne létre.

– Igazán? – sajnálkozott Ulászló. – Milyen kár! Mert ebben az esetben, attól tartok, mégis csak nemet kell mondanom! Lengyelország királya soha nem szövetkezik pogányokkal a magyar nemzet ellen! Érted-e, követ?

A török képéről egyszeriben leolvadt a vigyor.

– De felség…

– Ami pedig a magyar nemesség küldötteit illeti – folytatta rendületlenül a fiú –, halljátok hát ti is válaszomat. Megfontoltam mindent, figyelembe vettem mindent, ami ajánlatotok mellett, és ami ellene szólt. Végezetül úgy döntöttem, hogy mivel a szultán ajánlata ebben a formában elfogadhatatlan, Isten rendelése szerint elfogadom Magyarország koronáját!

Rozgonyi érsek akkorát rikoltott, hogy majd belesiketült a mellette álló Báthory István országbíró.

– Vivát! Vivát, Ulászló!

Kardok százai siklottak elő hüvelyeikből, de immár nem azért, hogy vért ontsanak, hanem hogy a levegőbe döfve jelezzék a magyarok és a lengyelek hevült lelkesedését.

– Vivát! Vivát, Wladislaus!

– Vivát, Ulászló!

A török követ a fejét forgatta, aztán gyilkos pillantást lövellt az ifjú király felé, s kiviharzott a teremből. Társai hajlongva követték.

– Urak! Urak! – kért csendet Ulászló az egymást ölelgető nemesek csoportjaitól. – Tudnotok kell, hogy engem hatalomvágy nem vezérelt, amikor e nehéz döntést meghoztam. Magam Lengyelország koronáját is isteni kegynek tekintem, s a Mindenható látja lelkemet, nem vágytam más címekre, más országokra. Egyedül a két nemzet, a két ország üdvét néztem, s Isten rendelése szerint keresztényi hitünk érdekeit, amikor igent mondtam!

Arca kipirosodott a lelkesüléstől, s mikor kivonta díszes kardját, a teremre ismét mély, áhítatos csend ereszkedett.

– Esküszöm néktek a mindenható Istenre, s az anyaszentegyház szentjeire – kiáltotta átszellemült arccal –, hogy Magyarországot minden erőmmel, minden tudásommal védelmezni fogom! A magyar korona elveszett tartományait visszaszerzem! A magyar nemzet ősi alkotmányát, rendjét elfogadom és megtartom! Isten engem úgy segéljen!

Az egész néhány percig tartott. Hosszú hetek idegtépő várakozásának, bizonytalanságának egyszeriben vége szakadt. A teremben ismét kitört az éljenzés, a magyarok és lengyelek egymás nyakába borultak. Ha tegnap még akadt is a krakkói urak közt, ki óvakodott a magyar korona elfogadásától, most, e percben könnyekig hatódva fogadkozott, hogy élete árán is védelmezni fogja a magyar határokat.

Vitéz leroskadt a trón előtti lépcsőre, és a tenyerébe temette arcát. Miközben a nagyurak egymás sarkát taposva tülekedtek, hogy megcsókolhassák a tizenöt éves fiú palástját, a kancellár, aki éjjel megszövegezte a megállapodást, most zokogásban tört ki.

Még akkor is zokogott, amikor Sienkiewitz felsegítette a földről.

– Ej, kanonok uram! Hát téged mi lelt? No, jöjj csak a kamarámba! Folytassuk azoknak a pontoknak az összeírását! Hátra van még a közös hadsereg tervezete, no meg a Szepesség hovatartozásának, meg persze Moldva fennhatóságának kérdése…

Vitéz megtörölte az arcát.

– Megbocsáss, püspök uram! Elébb sürgősen levelet kell küldenem haza! Hadd tudják meg mihamarabb a jó hírt a hazámfiai!

– Igaz, igaz! – bólogatott szaporán Sienkiewitz. – Menj, írd meg azt a levelet! Aztán siess vissza! Estig végeznünk kell, mert akkor olyan mulatság kezdődik itt, amit ember nem látott még Krakkó városában!

Vitéz az ajtóból visszafordult, görcsösen szorítva testéhez az éjjel telekörmölt pergameneket.

Még mindig hitetlenkedve bámulta a hermelinpalástos, aranysujtásos mentéket, a kaftánokat, köpenyeket, a drágakövekkel kivert díszes főúri öltözékek színes forgatagát.

Sikerült…

Hát mégis sikerült…

A tömegen át pillantása találkozott Ulászló sugárzó tekintetével. A fiú biztatóan rámosolygott, s Vitéz János, a királyi titkos kancellária protonotáriusa lassan kezdte elhinni, hogy győztek…
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A futár még soha nem ért oly gyorsan haza, Budára, mint azon a kora tavaszon, Vitéz levelével. Amint az otthon maradt országnagyok elolvasták a jó hírt, a magyar rendek nevében haladéktalanul jóváhagyták a krakkói döntést, és ünnepélyes pátensben szólították fel Ulászlót, hogy keljen át a Kárpátokon, és minél hamarabb foglalja el a magyar trónt.

Egy hónappal később, miután sebtiben népes sereget állított fel, Jagelló Ulászló átlépte a lengyel–magyar határt, hogy teljesítse a rendek kérését.
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HUNYAD VÁRA, ERDÉLY, MAGYARORSZÁG,
A. D. 1440, BÖJTMÁS HAVA

Hunyadi hagyta Lackót tovább aludni, üggyel-bajjal magára cibált egy hermelinprémmel szegett kaftánt, és kicsoszogott a várudvarra. A hideg napsugár kegyetlenül szurkálta szaruhártyáját. Csikorgó reggel volt ez, szokatlanul zord idő a korai márciushoz képest. Az ólomcsizmás tél utolsó csatáját vívta a könnyűléptű tavasszal, s még mindig győzelemre állt.

– Adjon az Isten jó reggelt, uraság!

A szolgák, apródok, várnépek mélyen meghajtották magukat a közeledtére.

Hunyadi magányosan kibicegett a hídon, és a lábát húzva, nyögve felkapaszkodott a Szent Péter-hegyre, a Nebojsza-tornyon túli magaslatra, a családi temetőhöz.

Dideregve megállt a temetőkert legfrissebb sírja előtt.

Az anyja hantja mellett ezt a jóval kisebbet csupán egyszerű fakereszt jelezte.

Hunyadi letérdepelt elé az éjjel esett hóba, és imádkozni kezdett.

Maga sem tudta, mennyi idő telt el. Lehunyt szemhéjai alól kósza könnycseppek gördültek sebes arcára, s nyomban oda is fagytak. Eleredt a hó megint, s nemsokára vállát, hermelinprémes kaftánját fehérre pöttyözte. Aztán fuvallatként lebegett felé a jól ismert illat.

– Már mindenütt kerestelek…

Jankó lehajtotta a fejét.

– Szerettem volna látni őt… Csak egyszer… Csak egyetlenegyszer…

Erzsébet megérintette a vállát.

– Isten elvette tőlünk, János.

Hunyadit zokogás rázta. Ott térdepelt a hóban, és kislányát siratta. Máriát, akinek egyetlen napot sem adott az Úristen ezen a világon. És siratta Erzsébetet, aki esztendőkön át viselte a fájdalmat, a magány terheit, és persze siratta önmagát, amiért oly könnyelműen félredobott mindent… Az önvád magával rántotta, oly mélységbe, ami mélység létezéséről korábban sejtelme sem volt.

Erzsébet lehajolt érte, és átölelte.

Együtt hallgatták a temető csendjét.
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Aznap délután Hunyadi néhány embere kíséretével átlovagolt Hátszegre. Komoran, rosszat sejtető arckifejezéssel poroszkáltak a hó alatt gubbasztó kunyhók közt, ügyet sem vetve az ablakmélyedésekből rájuk szegeződő tekintetekre. Amerre elhaladtak, izgatott sugdolózás kélt mindenhonnét.

– Nézzétek! Oltean Radu kunyhója felé mennek!

– Na, most papoljon Oltean Radu a parasztfelkelésről, ha mer!

Hunyadi és emberei megálltak a fejszés kalyibája előtt, és bekiáltottak érte. Oltean Radu csipás szemmel, gyűrötten lépett elő.

Hunyadi végigmérte.

– Becsmérelni merészelted asszonyomat tavaly, a vártemetőnél! A földre taszítottad!

A fejszés elfehéredett, s csak tátogni tudott meglepetésében.

– De uram…

– Lázadást szítasz a jobbágyaim között! Arra bujtogatod őket, hogy tagadják meg az adófizetést!

Oltean Radu térdre rogyott.

– Én csak… kegyelmezz, nagyuram! A török elrabolta leányomat, megölte kisfiamat! Az elkeseredés beszélt énbelőlem! A fájdalom! Kegyelmezz! Hisz tebenned bíztunk, uram, mindvégig csak tebenned! De te nem voltál itt, hogy megvédd a tieidet!

Hunyadi szeme lángokat lövellt.

– Kezet emeltél asszonyomra!

Oltean Radu hirtelen felkapta fejét. Eltűnt arcáról a megalázkodás, a félelem minden jele, s nem maradt más a helyében, csak izzó gyűlölet.

– Igen, kezet emeltem rá! És rád is kezet emelnék, ha tehetném, Hunyadi Iancu! Miféle oláh vagy te? Uraskodsz rajtunk csak te is, mint a magyarok!

A földre köpött, s tán már kapott is volna a kunyhó ajtaja mellé támasztott fejsze után, ha nem vetik rá magukat Hunyadi katonái.

Jankó komótosan lekászálódott a nyeregből.

– Ez az ország befogadott engem, Oltean Radu! Ahogy befogadott téged is, családostul, amikor térden csúszva könyörögtél, hogy meghúzhasd magad, hogy kaphass egy kicsiny földet, amikor nem volt semmid. Én adtam neked földet, s te mégis ellenem fordultál. S még ezek után azt kérded, miféle oláh vagyok én?

Hunyadi közelebb lépett a katonák acélos szorításában vergődő emberhez.

– Hát jól nézz meg, Oltean Radu! Büszke oláh vagyok. És büszke kun vagyok, és így, mindenestül is magyar!

Intett, hogy vezessék a férfit a falu főterére.

Mire a legények kihegyezték a karót, már Hátszeg apraja-nagyja ott tolongott a bíró háza előtt.

Hunyadi kiállt elébük.

– Ha még egyszer bárki lázadást szít ellenem, ha csak egy rossz szóval is illeti a családomat, ha csak gondolattal is vét a haza törvénye ellen, amely befogadott minket… Így jár az mind!

Intett, mire a legények lemeztelenítették Oltean Radut.

Hunyadi közvetlen közelről nézte végig, ahogy egy késsel kitágítják a végbelét, és odahelyezik a karó hegyét.

– Halál rá!

Hiába üvöltött Oltean Radu, senki nem moccant, hogy kegyelemért könyörögjön a nevében.

A hátszegiek némán nézték végig kivégzését.

Hunyadi még utoljára végighordta tekintetét a rongyos tömegen, aztán nyeregbe szállt, s visszavágtatott a várba.

Később jelentették neki, hogy Oltean Radunak nem volt akkora szerencséje, hogy megfagyjon a karón. Még két napig kínlódott. Mire kilehelte lelkét, lassan olvadni kezdett a hó. Hunyadi parancsára az oszló tetem ott maradt figyelmeztetésül a falu közepén, így mire a csontokról letisztogatták a férgek és a madarak a rothadó húst, már mindenütt virágoztak a mezők Hunyad környékén.

Kitavaszodott.
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HUNYAD VÁRA, ERDÉLY, MAGYARORSZÁG,
A. D. 1440, SZENT GYÖRGY HAVA5

A lovagterem roppant boltívei közt porszemek miriádjai csillámlottak a kikeleti napfényben. Hosszú volt a tél, s friss levegő először szellőztette ki az ódon vár termeit, a pókhálós folyosókat, a sötét szobákat, s először hozta el a távoli vidékekről az igazi tavasz bizsergető leheletét.

Hunyadi sokáig ült, lehunyt szemmel, nagyokat lélegzett, s élvezte a szemhéját melengető fényt. Fáradtan felnézett: a festett üvegtáblákon átragyogó napsugarak élesen kirajzolták a kőpadló ezer és ezer repedését. Kölyök volt, amikor ezeket a repedéseket felfedezte magának. Míg a hatalmas tölgyfa asztalnál apja, Vajk, és nagybátyja, Rados vitatkoztak valami hadjárat szükségességéről, ő egyre csak ezeket a repedéseket figyelte a kövön ücsörögve. A szállongó por táncában meseszerű rajzolatok öltöttek testet képzeletében e vonalak kuszaságából. Mint ahogy a lovagterem falán, a savószín foltok is megelevenedtek lelki szemei előtt, s hol kiterjesztett szárnyú sárkánnyá, hol meg a fellegeket fúvó angyalokká változtak.

De rég is volt…

Most ő ült a hatalmas tölgyfa asztalnál, s hallgatta sáfárja hosszadalmas beszámolóját. Egyre nehezebben összpontosított Thuz szavára. Gondolatai elkalandoztak a birtokok bevételeinek, a sóbányák kitermelésének, a szükséges hadianyagok beszerzésének részleteitől.

Thuz nem vette észre, hogy ura figyelme lankad, lelkesen olvasta a lajstromokon szereplő tételeket, és azokat az intézkedéseket, melyeket az utóbbi napokban hozott a tavaszi munkák megkezdéséről. Aztán újabb pergament vett maga elé, s már sorolta is, mennyi szablya, lándzsa, míves damaszkuszi acél, sisak, sodronying, paripa hozatott Hunyadra az Al-Dunától, mióta az uraság és testvéröccse elnyerte a szörényi báni címet. A lista impozánsnak tűnt.

– Úgy látszik, igen derekasan hadakoztunk odalenn! Mennyi zsákmány…

– Ötvenkilenc lovat adtunk el a szászoknak, uram! – jelentette ki büszkén Thuz. – Meg harminc igavonó barmot, és ötvenhét török foglyot! Megvették a zsákmányolt selyem és drágakő java részét is, nem beszélve a négy tevéről, a mázas edényekről, perzsaszőnyegekről. A moldvai fejedelem udvarába negyven lovat és hetven barmot hajtottunk. Vlad Ţepesnek csak rabszolgák kellettek, néki száz foglyot adtunk el és három török leányt ágyasnak.

– Jól van. A fegyverek egyelőre mind itt maradnak a táborban. Még fel kell szerelnünk vagy ötszáz könnyű lovast, mire beköszönt a nyár.

Thuz összeszedegette a pergamenjeit.

– Holnap elindulok, uram, hogy megnézzem az újonnan szerzett uradalmakat. Össze kell írnom, pontosan hány jobbággyal gyarapodtál…

– Én is megyek, Lackóval. Vitéztől nem jött levél?

– Nem, uram. De bármely nap megjöhet.

Odalentről szekérzörgés verte fel a csendet. Hunyadi feltápászkodott az asztaltól, és az ablakhoz bicegett. A felesége utazókocsija zötykölődött át éppen a hídon.

– Sínbe kellene tenni! – aggodalmaskodott a háta mögött Thuz, látva, hogy Hunyadi még mindig nem bír ráállani az anyamedve által megnyomorgatott bal lábára. – Mi van, ha megrepedt az a csont? Vagy eltörött?

– Hagyd el! Nem volna nagy kár érte!

– Dehogynem! Hát mivel sarkantyúzza majd Sárkányt, ha neki kell vágtatni a töröknek?

Hunyadi felvonta szemöldökét.

– Majd valamelyik szolgáló sínbe teszi.

– Azokat a karmolásokat is újra ki kellene mosni, uram! Könnyen elfertőződhetnek az ilyen fránya sebek!

– Majd az egyik jány kimossa.

Thuz a torkát köszörülte.

– Talán, ha a nagyasszony…

Ebben a pillanatban maga a nagyasszony lépett a terembe, mintha csak meghallotta volna, hogy emlegetik.

Sápadt volt, feldúlt.

– Most jövök Déváról, János.

– Minek voltál te Déván?

– Egész úton hazafelé azon járt az eszem, miért nem kaptál te levelet éntőlem, s én tetőled.

Hunyadi szúrósan nézett rá. Mi akar ez lenni?

– Minden levelet futár vitt el innét – lépett még közelebb Erzsébet.

– Tudom. Déváról megyen tovább minden levél, Asztalos Gábris lovasaival. Már atyám is ővéle vitette az üzeneteket Budára, Esztergomba, mikor hová kellett!

Erzsébet megragadta Hunyadi kezét.

– Asztalos Gábris torkát elvágta valaki álmában. Most, az éjjel! A szolgái semmit sem hallottak. Nem rabló tört rájuk, mert semmit sem vittek el a házából…

– Megölték? De miért? Gábrisnak nem volt vagyona…

– A háza mögötti trágyarakáson félig elégetett leveleket találtak, János.

Hunyadi nem értette, vagy inkább nem akarta érteni.

– Miféle félig elégett levelek?

– A te leveleid. S az enyémek…

– De hát… miért?

Thuz sápadtan hallgatta őket, hol a nagyasszonyra, hol a nagyúrra emelve tekintetét.

– Megbocsássatok, nékem mennem kell! Az intéznivalók!

– Menj csak! – intett Hunyadi türelmetlenül.

Thuz kihátrált a teremből. Odakünn nekivetette hátát az ajtónak. Rosszat sejtett, nagyon rosszat. Egy napja sem múlt, hogy öccse, Osvát nekiindult Dévának. Mint mondta, azért megy, hogy meglátogassa a dévai plébánost.

De Thuz János attól tartott, mégsem ott járt, hanem Asztalos Gábrisnál, a Hunyadiak régi futárszolgálatosánál.

Hogy eltüntessen minden nyomot.

22.

Bosszúságból jutott aznapra elég… Délután Hunyadi parancsára felsorakoztatták a Szilágyi által sebtiben felállított hadat, hogy megmutathassák, mire képesek.

Mihály igen büszkén feszített, amikor a könnyűlovasok és a fejszés, lándzsás gyalogosok elvonultak előttük a mezőn. De Jankó egyre csak a homlokát ráncolta.

– Mi nem tetszik, sógor? – kérdezte Szilágyi. – Ezek alig pár héttel ezelőtt még földet túró parasztok voltak! Ne várj sokat tőlük!

– Nem az a baj, Mihály! Nézd csak meg őket! Csupa rongyos bekecs, csupa szakadt bocskor!

– Nem táncos mulatságba készülünk, Jankó, hanem háborúba! A török tán szebben öltözködik nálunk?

– Szedett-vedett a fegyverzetük is. Nézzed! Legtöbbjüknél azok a szablyák, lándzsák vannak, amiket a Délvidéken zsákmányoltunk az ellenségtől!

Szilágyi kezdett dühbe gurulni.

– Ej, de kényes lett az ízlésed! Hát miféle fegyvert adjak a kezükbe? Kaszát, kapát, mint Nagy Antal parasztjainak?

Hunyadi aggódó pillantást vetett sógorára.

– Eddig határvillongásokra vezettük az embereket, Mihály! Olyan ütközeteket vívtunk, ahol gyorsan, de kevés embert kellett harcba küldeni. De idén ez már nem lesz elég! A túlerő ellen ilyen csekély fegyverzet, ilyen kevés ember semmire sem lesz jó!

Szilágyi bosszúsan elfordította a fejét.

– Azt hittem, hálás leszel, amiért felszerelt had vár itthon, nem romhalmaz! Sokan igen keményen dolgoztak azért, hogy így legyen!

– Hálás is vagyok ezért, Mihály! De újra kell gondolni mindent. Szendrőnél sokat tanultunk. A székelyek, a kunok és a saját könnyűlovasaim kiválóan helytállanak a lesvetéseknél, a rácsapásoknál, az ellenség zaklatásánál, de nyílt, mezei csatában fegyelmezett, elsöprő erejű seregre lesz szükség! Több páncélos kell, Mihály! Sokkal több!

– Na és honnét vegyek neked több páncélost? Mikor öt lovas, meg alá a paripa vértje, zsoldja, fegyvere felemészti egyetlen falvad éves adóját!

– Tudom én azt, Mihály! Több pénzre van szükségem! Sokkal több pénzre! Majd szerzünk, ne aggódj! Menjünk! Nézzük meg azokat a harci szekereket!

Hunyadi intett Vladeknak.

– No, te fiú! Vannak-e olyan jók, mint a husziták szekerei?

Az apród lehuppant lováról, és alaposan megvizsgálta a szász városoktól rendelt, gondos alapossággal megkonstruált járműveket, de aztán csak savanyú képpel széttárta a kezét.

– Kicsik a kerekeik, nagyuram, nem bírják majd a sziklás utakat! A tengelyek illesztése sem jó: az első vágtánál megtörnek majd. A palánkok vékonyak, azokat szétforgácsolja a legkisebb mozsár lövedéke is! A lőrések túlságosan kicsik…

– Elég lesz! – intett Hunyadi rosszkedvűen. – Mennyi idő ezeket kijavítani?

Vladek verejtékezve számolt az ujján.

– Három hét alatt megleszünk vele, nagyuram!

– Akkor lássatok azonnal hozzá! Mihály! Az ágyúkhoz!

A mező szélén felsorakoztatott, újonnan öntetett mozsarak fenyegetőn meredeztek a láthatatlan ellenség felé. Csinosan festett, fekete talpakra szerelték őket, s melléjük gúlába rakták a kőgolyóbisokat. Mindegyik ágyú mögött két-két tüzér állt, s Hunyadi nem kis örömmel fedezte fel Tüzes Orbánt. A cingár lábú, robusztus mellkasú ágyúmester magából kikelve üvöltözött a pattantyúsokkal.

– Orbán mester! Hát te is itt vagy? Mikor érkeztél?

– Hunyadi uram! – Orbán izmos felsőteste verejtékben úszott a heves gesztikulálástól. – Nagyuram, beszédem volna véled!

– Nem beszélgetni jöttem, hanem látni, hogyan lőttök az új ágyúkkal!

– Nem addig az, uram! Előbb a megegyezés!

– Miféle megegyezés?

– Az elmaradt jussomról, uram! – vigyorgott felfelé Hunyadi képébe a tűzmester. – Ezekkel a játékszerekkel különben is csak a hollókat riogatnánk az ágakon! A pénzemért jöttem!

Hunyadi tekintete előtt baljós felleg suhant át.

– A pénzedért?

– Az Albert király úr által rendelt ágyúk áráért! Még nem fizették ki nekem a teljes összeget!

– Hazudsz, Orbán! Magam láttam a titelrévi táborban, hogy Schlick kancellár átadja neked a pénzt, amit kikönyörögtél azokért az ágyúkért!

Tüzes Orbán elsápadt.

– No, hát! Való igaz, uram, majd megfeledkeztem róla, csakugyan, fizettek egy keveset! De hibádzik még tízezer forint az árból!

– Ne bosszants, az istenedet! Hogy hibádzana? Színaranyból öntötted azokat az ágyúkat talán? Különben is, hol vannak? Mi lett velük?

– Az már nem az én dolgom, jó uram! Én kiöntöttem őket, hogy aztán hova lettek, ahhoz semmi közöm! Tartoztok még tízezer arannyal! Felmentem Budára, követelni a pénzemet, de elzavartak. Meghalt Albert király, s nincsen még az új megkoronázva! Mondták, jöjjek tehozzád, majd te kifizeted a jussomat!

– Én?

Hunyadi legszívesebben képen rúgta volna az ágyúöntőt, de türtőztette magát. Tüzes Orbán tudása sokat ért számukra. Szükségük lesz az ágyúira, különösképp, ha megkezdődik Nándorfehérvár ostroma…

– Ide hallgass! Én néked tízezer aranyat akkor sem adnék, ha volna! Hanem azt megígérhetem, hogy megnyúzatlak elevenen, amiért hagytad a török kezére jutni azokat az ágyúkat! Ötvenezer arany nagy pénz, az istenedet! Annyiból páncélos sereget állíthatnék!

A mester képe elveresedett a dühtől.

– Nem fizetsz hát, uraság? Hazugok vagytok ti, mind! De lesz majd nemulass, ha egyszer tisztességes gazdára találok, olyanra, ki megbecsül!

Hunyadi elhúzta Sárkányt Orbántól.

– Eltakarodj innét, Tüzes Orbán, vagy deresre húzatlak és véresre veretlek, sebeidre sót hintetek! – kiáltotta hátra a válla felett.

A közelben várakozó katonák már moccantak is, hogy megnógassák kissé a mestert. A tűzmester elkerekedett szemmel bámult fel Hunyadira.

– Elkergetsz, nagyúr? Ostobább vagy, mint gondoltam!

Hunyadi leugrott a nyeregből, és öklének egyetlen pörölycsapásával lesújtott Orbánra. Valami megreccsent a széles bivalynyakban, s a következő pillanatban a mester úgy terült el, mint akit villámcsapás sújtott.

– Vigyétek a szemem elől! – ordított Hunyadi. – Minél messzebb, annál jobb! Ti meg lőjetek már! Hadd lássam, mit érnek az új ágyúim!

A tüzérek halálra váltan gyújtották meg a kanócokat.

A robbanások végigdübörögtek a mező felett, s beszakították a közelben állók dobhártyáját. A lökéshullám leverte Hunyadit a lábáról, a szerteröppenő fémdarabkák véres sebeket téptek fel mellkasán. Mikor a füst eloszlott, Jankó elképedve látta, hogy a hat ágyúból kettőnek a csöve szétnyílott a lövéstől. Annak a fémrepeszei söpörtek végig a pattantyúsok közt, s hármat megöltek közülük.

Az ágyúgolyók viszont kivétel nélkül messze zuhantak le a célpontul szolgáló ócska szekerektől, aztán tompa puffanással csapódtak be a domboldalba.

Hunyadi megpróbált egyedül talpra vergődni, de csak az odarohanó Vladek segítségével sikerült.

– Mennyibe kerültek ezek az ágyúk? – kérdezte köhögve. – Hol van a sógorom! Mihály! Ide gyere azonnal!

Szilágyi azonban már vágtatott is a vár felé. Eszébe sem volt Hunyadi szeme elé kerülni, inkább küldte maga helyett Erzsébetet, látná el gyorsan Jankó sebeit. Ha létezik ember a világon, ki lecsillapíthatja most ezt a vadállatot, csak Erzsébet lehet…

23.

A várudvarra a katonái támogatták be Hunyadit. Lackó már a felvonóhídra elé rohant, nyomában ott bukdácsolt Zömök, a medvebocs, aki árnyékként követte mindenhová.

– Nincsen semmi baj! – nyögte a férfi.

Szilágyi Erzsébet igen fúriás hangulatban rohant le az Aranyház lépcsőjén, de mikor meglátta férjét, összecsapta a kezét.

– Mióta idehaza vagy, János, több véred hullott, mint két év alatt a harcmezőn!

Való igaz, Hunyadi igen rossz színben volt. Arcán még ott vöröslöttek az anyamedve karmainak nyomai, most meg az ágyúk felrobbanásának következtében felszakadt mellkasából szivárgott vér a várudvar köveire.

– Semmiség! – nyögte Hunyadi. – Keresek valakit, aki… beköti majd a sebeimet!

Erzsébet dühösen a fejét rázta.

– Keresel ám a szenteket! Majd én bekötözöm őket!

Amikor Vladek és a katonák óvatosan bevitték Hunyadit az Aranyházba, az asszony csak úgy, magának hozzátette:

– Ezek legalább olyan sebek, melyek begyógyulnak holmi kötéstől…

24.

Thuz Osvát a szobájába zárkózott, mióta csak hazatért Déván tett látogatásából. Hiába zörgették ajtaját a szolgák, ha temetni, keresztelni kellett volna, s a küszöbre tett étek is mind érintetlen maradt.

Csak akkor nyitotta résnyire az ajtót, amikor fivére hangját hallotta odakintről.

– Mit akarsz? Eriggy innen!

– Rád töröm az ajtót, ha nem nyitod ki egészen! Beszédem van veled!

A pap vonakodva engedelmeskedett. Thuz belépett, s rögvest meg is szédült a látványtól.

Az ablak elé vastag függönyt aggatott Osvát, s a csaknem tökéletes sötétségben egyetlen szál gyertya pisla fényében irtózatos mocsok és felfordulás derengett fel. Az asztalkán rothadó ételek maradványai, a padlón szétszórt, megszaggatott ruhák, összetépett pergamenek darabkái.

– Mi ütött beléd? – kérdezte Thuz dühösen. – Hunyadi már többször érdeklődött utánad. Kezd gyanakodni, amiért ki sem dugod az orrod a vackodból! Mintha szándékosan kerülnéd!

Osvát felpuffadt arccal, vörösen lángoló szemmel bámult rá.

– Eriggy innét! Nem akarlak téged látni… Senkit sem akarok látni!

Thuz félretolta az útjából.

– Ennek véget kell vetni, bátyám! Hát nem veszed észre, hogy a vesztedbe rohansz?

– Ó, nem! – ingatta a fejét Osvát, valami köhögésféle kuncogás kíséretében. – Te nem veszed észre, hogy a gonoszt szolgálod!

Thuz egyetlen mozdulattal letépte a függönyt az ablakról. A nap vakító sugarai ellenállhatatlanul záporoztak befelé, és fénnyel töltöttek ki minden zugot. Osvát fájdalmasan takarta el a szemét.

– Küldök valakit, hogy takarítson ki! Te pedig tisztálkodsz, és felöltözöl! Este a vacsoránál megjelensz Hunyadi asztalánál!

– Hunyadi… – Osvát a padlóra köpött. – Még mindig annak a zsarnoknak a talpát nyalod?

– Őt szolgálom minden tudásommal, igen! Ahogy neked is ezt kellene tenned! Az ő házában laksz, az ő kenyerét eszed!

– Remélhetően már nem sokáig…

Thuz észrevett egy menórát az asztalkán, mellette héber nyelven írott, nyitott könyvecskét.

– Ha ezeket meglátják itt, a világból is kikergetnek! Számkivetett páriaként tengetheted majd életedet, s örülhetsz, ha nem égetnek meg!

– Kit érdekel, ha kitaszítanak? Most is kitaszítottak vagyunk, hát nem látod?

– A gyűlölet felemészti a lelked!

– Ne oktass ki engem! Én legalább megmaradtam annak, aki voltam! – fröcsögte Osvát. – Nem úgy, mint te!

– Ó, igen? Megmaradtál, minek? Büszke zsidónak? Zsidónak, aki a túlélésért, csupán kényszerűségből öltött csuhát? Ezzel áltatod magad? Hát ki kergette el a brassói rabbit Hunyadról? Ki botoztatta meg, amikor alamizsnáért könyörgött a szászok által legyilkoltak árváinak? Te voltál az, édes öcsém! Te, nagy, büszke zsidó! S te fenyegetted meg a zsilvásári Izsákot is, csak mert nem akarta megadni a száz aranyat, amit ki akartál zsarolni tőle.

– Én csak a saját érdekeinket védtem…

– Saját érdekeinket? Miféle érdekeinket? Kinek az érdekeit?

Osvát elképedt a kérdést hallva.

– Hogyhogy kiét?

– Feltetted már magadnak a kérdést, hogy ki vagy te tulajdonképpen? Hogy mivé tetted magad?

– Bármivé is lettem, nem én tettem azzá magam. Ők voltak. Én sem gyűlölettel a szívemben születtem! Az ő gyűlöletük tett azzá, ami vagyok!

– Nem, Osvát! Te tetted magad azzá! S így akarod leélni az egész életedet? Hogy megveted, gyűlölöd őket? Hogy minden áldott perced, minden órád, minden napod annak a tudatában teljen, miképp állhatsz bosszút rajtuk?

– Mi más éltethetne, mint a bosszú?

– Mi más? Például az, hogy felemeld őket! Hogy a tudásodat és tehetségedet arra fordítsd, hogy velük…

– Csakhogy én nem akarok segíteni rajtuk! Ez nem az én országom!

Thuz ridegen végigmérte fivérét.

– Akkor miért nem mégy el innét?

Ahogy végigmérte Osvátot, megint rádöbbent, hogy nem az alig húszesztendős férfi áll előtte, hanem egy koravén szörnyeteg. Egy idegen…

– A testvéred vagyok. Segíteni szeretnék…

Közelebb akart lépni hozzá, de Osvát elhátrált előle.

– Takarodj innét! Ne tekints többé a testvérednek! Én sem tekintelek többé annak!

Thuz nehezen vette a levegőt.

– A bosszú a Sátán sugalmazása. Könnyű és csábító út! A megbocsájtás Isten rögös, emberpróbáló ösvénye…

Osvát undorodva elfordult tőle.

– Jó ég! Neked kellett volna papnak állnod, nem nekem! Megbocsájtás… Nem ismerek semmiféle megbocsájtást. S ha egészen felemészt a gyűlölet, ha felzabálja a lelkemet… hát legyen! De ígérem, hogy velem együtt sokan pusztulnak majd el! Te is, ha az utamba állsz!

Thuz kihúzta magát.

– Eddig a testvéredként beszéltem veled, Osvát. De most Hunyadi sáfárja áll előtted!

– S mit akar tőlem Hunyadi sáfárja?

– Hogy nékem most számot adj!

– Miről?

– Reggel átlovagoltam Dévára. Beszéltem a plébánossal, akivel állítólag tegnap találkoztál. Ő nem tud erről. Panaszolta, hogy eddig soha nem kerested a társaságát Déván, s amikor megalázkodva ő maga jött Hunyadra, hogy találkozzon veled, kidobattad a várból…

Osvát megvetően vállat vont.

– Na és? Kit érdekel, mind mond az a vén barom?

– Sokakat érdekelni fog, mert tegnap megölték Asztalos Gábrist a dévai futárállomáson. Ugye, ismerted őt?

Osvát közelebb lépett bátyjához, és pimaszul a képébe mosolygott.

– S ha igen?

– Te ölted meg. Ahogy tavaly megölted Catherinát!

Osvát most először rettent meg bátyja tekintetétől.

– Ugyan, Júda… Ez… ez ostobaság…

– A szolgák mindig sok furcsaságot beszélnek rólad, Osvát! Rólad és Catherináról… Tudom, hogy a szeretőddé tetted, hogy kihasználtad, aztán végeztél vele, nehogy elfecsegje mocskos titkaid. Ahogy meg kellett halnia Asztalos Gábrisnak is, nehogy elmondhassa bárkinek is, hogy régóta ellenőrzöd Hunyadi leveleit.

Osvát mereven bátyja arcába bámult, aztán hirtelen elmosolyodott.

– Egy pillanatra megfeledkeztem róla, hogy a te ájtatos, keresztényi szívedben megbocsájtás lakozik, drága fivérem. Úgyhogy nem kell félnem semmitől… Igaz?

Thuz János megragadta Osvát papi csuháját, és magához rántotta.

– Én megbocsájthatom, mit ellenem vétettél… De Hunyadi nem fogja soha!

– Elárulnál engem?

Thuz megremegett.

– Azt akarom, hogy menj innen, Osvát! Vidd innét a gyűlöletedet, a bosszúdat, vidd innét messzire!

– Nekem sincs egyéb vágyam, hidd el! – sziszegte az öccse. – Minden perc kínszenvedés nekem, amit itt kell töltenem! Csakhogy még nem mehetek! Dolgom van itt! És a mindenhatóra esküszöm, véghez is viszem, amit véghez kell vinnem!

– Itt maradsz?

– Csak néhány hetet még. Utána nem látsz többé!

Thuz nagy levegőt vett.

– Két lehetőség közül választhatsz. Az egyik Konstantinápoly. Testvérünk Mose ben Jahmun házában nevelkedik. Írhatok neki levelet, a bizalmába ajánlhatlak. A másik lehetőség Zágráb. Vitéz elintézheti, hogy megfelelő hivatalt kapj a püspökségnél. Bárhogy is, nem akarom, hogy itt élj, azok között, kiket szeretek… Kik fontosak nekem!

Szótlanul méregették egymást, aztán Thuz odavetette neki:

– Tisztálkodj. Este a vacsoránál ott legyél!

– Ott leszek… Mit szeretnél, mely álarcot húzzam fel arcom elé, kedves fivérem? Az elbűvölő társalkodót? Az ájtatost? A hízelkedő talpnyalót? Jaj, az az álarc már nálad van! De tán kölcsönadod nekem!

– Csak legyél ott. Minden másra három hetet kapsz! Három hét után nem akarlak itt látni többé Hunyadon! Megértetted?

Osvát alázatosan meghajolt bátyja előtt.

– Legyen meg az Úr akarata!

– És ha valami rosszban töröd a fejed… – Thuz fenyegetőn felemelte karját, de aztán, ahogy kifújta levegőt tüdejéből, a keze lehanyatlott. Ugyan mivel fenyegethetné meg édes testvérét? Ugyan mivel hathatna rég kiégett lelkére?

Megragadta Osvátot, és magához ölelte. A szorítás azonban a kelleténél is erősebbre sikeredett, mert a pap dühödten eltaszította magától.

– A teremtő vigyázza lépteid!

Azzal kirohant a szobából.

Osvát felnevetett.

A fivére éppolyan ostoba, kenetteljes puhánnyá változott, mint amilyenek azok voltak. Csakhogy ebben a világban a kenetteljes puhányoknak nem jut hely a nap alatt! Csak azok maradnak életben, akik keményen állják a csapásokat, s akik az utolsó pillanatig őrizni tudják titkaikat. Akik nem játsszák ki idő előtt utolsó kártyáikat!

Márpedig Thuz Osvátnak maradtak lapjai ebben a játszmában. Budáról hazafelé indulva még Szolnok környékén érte utol Cillei titkos küldötte, hogy közölje vele: nem maradt többé esély arra, hogy Hunyadit cinkosukká, szövetségesükké tegyék. Így viszont, szólt Cillei üzenete, Osvátnak tudnia kell, mit a feladata.

Osvát sejtette is. Először is tisztálkodik, mézesmázos álarcot ölt ma estére. Ott ül majd a nagyúr asztalánál. Kedves lesz, közvetlen, olyan, mintha közéjük tartozna.

Figyelni fog.

Merthogy…

Nemsokára eljő az ő ideje.

Az idő, amikor végre kell hajtania megbízását.

25.

A vacsora meglepően vidám hangulatban telt. Szilágyi eleinte meghúzta magát, egyrészt a kudarcot vallott mozsarak, másrészt a húga és Hunyadi között vibráló feszültség miatt.

Utóbbi eredetéről Szilágyi Mihálynak is megvolt a maga véleménye. Hogy Jankónak szeretője volt Budán? Na és? Akad ebben az országban férfiember, aki egy percig is komolyan vette a házastársi hűséget? Az csak afféle formula. A papok miatt. Szóra sem érdemes, nem kell vele foglalkozni. Háborús idők járnak, s a férfiembernek vannak bizonyos igényei… Jól is néznénk ki, ha az otthontól távol, oly mostoha körülmények közt nem melegíthetné meg az ember az ágyát valami ingerlő fehércseléddel. Egy esetleges vita esetén Szilágyi gondolkodás nélkül a sógora pártját fogta volna a húga ellenében.

De úgy látszik, ezen az estén ebből nem lesz vita. Hanem az a látványos változás egészen meglepte Mihályt, amin Lackó keresztülment egyik napról a másikra. A fiúra nem lehetett ráismerni: apja közelségétől egyszeriben megtelt élettel. A búskomorság, ami befészkelte magát a lelkébe korábban, mostanra eltűnt.

Mire végeztek a sáfrányos szószban pácolt nyúlhúscsíkokkal és a sonkalevélre olvasztott aszalt szilvával, a tormával kent hízott göbölyhússal, meg a sózott vizával, Szilágyi úgy vélte, talán visszatérhetnek még a régi, szép idők. Mindannyian sok bort ittak, és hosszú idő után megint nevetés visszhangzott a lovagterem árkádjai alatt.

A fáklyák meleg fényében kipirultak az arcok, még az a fránya, fapofa Thuz Osvát is egészen emberi képét mutatta néhány órára.

Úgyhogy mindezek örömére még több bort ittak.

Amikor Erzsébet fátyolos tekintettel arról kezdett beszélni, hogy megint egy kislányról álmodott az éjjel, Szilágyi sejtelmesen Jankóra hunyorgott, mintha csak azt mondta volna: no, öcsém, ugye megmondtam?

Amikor pedig Hunyadi azt felelte a feleségének, hogy ha leányt akar szülni, ahhoz elébb bizony az is szükségeltetne, hogy ő maga ne odalenn, az Aranyház kandallója előtt éjszakázzon, még Erzsébet is nevetett. Mihály úgy döntött, ideje még egy kancsó kamoncit az asztalra hozatni.

A fáklyák pedig egyre csak ragyogtak.

Hunyad felett a tavaszi éjszakában szelíden zsongott a dal.

26.

Vacsora után Erzsébet a régi szobájukba vezette Jankót, melynek közepén hatalmas dézsa állt: a szolgálólányok épp töltögették forró vízzel, illatos virágszirmokat szórva a gőzölgő felszínre.

– Na, mutasd magad!

Amíg a fürdő elkészült, a felesége gondosan megtisztította a sebek széleit, és valami szokatlanul fanyar illatú kenőccsel bekenegette őket.

– Fürödj meg, aztán ismét bekötözlek.

Hunyadi szíve hevesebben kezdett dobogni.

– Vetkőzz! – parancsolt rá Erzsébet, amikor az egymásra vihogó szolgálólányok kisiettek a szobából.

Hunyadi nagyot nyelt.

– Na, de…

– Mi lesz? Láttalak már mezítelenül! A férjem vagy, vagy elfelejtetted talán?

– Hogy felejtettem volna! – füstölgött a férfi. – Csak segíts! Nehezen tudom mozdítani az egyik kezemet.

Erzsébet lehajolt hozzá, és bontogatni kezdte Jankóról az átizzadt ruhadarabokat. Előrehajolt, s Hunyadit édes hullámokban cirógatta a felesége testéből áradó, jól ismert illat. Ahogy Erzsébet a csizmát cibálta le a lábáról, a gyertyák fényében pirosló bőr látványa, s az asszony kebleinek hullámzó halmai vágyakozást ébresztettek benne. Mennyire más vágyakozás volt ez, mint amit Veronika iránt, vagy bárki más iránt érzett korábban! Ahogy felesége lemeztelenítette, Hunyadiban fájdalmas bizonyossággal tudatosult, hogy a testi vágyon túl milyen leküzdhetetlenül erős lelki kötelék fűzi Erzsébethez.

Az asszony letette a csizmát, s ekkor figyelt fel a férfi vágyának tagadhatatlan megnyilvánulására.

– Jézusom! Na, gyerünk! Befelé a vízbe!

Hunyadi morogva engedelmeskedett.

– Beszélnünk kellene! – nyögte, s beleereszkedett a dézsába.

– Majd beszélünk, ha lehiggadtál!

Hunyadi felnevetett.

– Most is eléggé higgadt vagyok!

– Látom!

Erzsébet óvatlanul közel merészkedett a dézsához, s talán úgy hitte, a férfi ereje lanyhul a forró vízben, ám Jankó elkapta a karját, és berántotta magához.

– Mit képzelsz?

Hunyadi nevetett. Erővel, mégis féltő gyöngédséggel szorította magához feleségét.

– Ne ficánkolj, mert még eltöröd a kezemet! Lehet, megrepedt a csont!

– Akkor bizton megreped, ha el nem eresztesz, szörnyeteg!

– Soha többé! – Jankó kisimította az asszony szeméből az összetapadt arany hajtincseket. – Soha többé!

Erzsébet hosszan, aggodalmasan nézett a férfi szemébe.

– Ó, te jó ég! Egy férfi tényleg minden hazugságra képes, csak hogy magáévá tehessen egy védtelen nőt!

– Nem hazugság ez – Hunyadi a vízben bújtatta ki feleségét sorban a ruhadarabjaiból. – Akár egy esztendeig is kibírnám, hogy ne háljak véled! Ha ezzel bebizonyíthatnám, hogy még mindig téged szeretlek!

Erzsébet csodálkozva húzódott el tőle.

– Egy esztendeig?

– Hát… Legyen inkább fél esztendő… Az is nagy idő. Vagy legyen… egy hónap…

– Egy hónap? – Felesége talányos mosollyal emelkedett ki a vízből Hunyadi orra előtt. A gyertyafény felragyogott mezítelen testén.

– Egy hét… – nyögte Hunyadi. – Egy nap…

– Na és velem mi lesz addig?

– Egy óra…

– Nem! – ült az ölébe Erzsébet. – Nem bírod te egy percig sem.

– Ez azt jelenti, hogy szent a béke?

Erzsébet zihálva fogta be férje száját.

– Te vagy a katona… Tudnod kellene, mi a különbség a béke és a tűzszünet között!

Hunyadi János még soha nem talált ilyen gyönyörűségtelinek semmiféle tűzszünetet, mint ezen az éjszakán.

27.

Másnap reggel Hunyadi boldogan ébredt. És boldogan ébredt Erzsébet is. Úgy tervezték, Lackóval átlovagolnak Csolnokosi Jariszlóhoz, rokoni látogatóba. De nem indultak el mégsem, mert még éppen csak nyergelték a lovaikat az udvaron, amikor a kaputoronyból jelentették, hogy utazóbatár kér bebocsátást a várba. Egyetlen utasa volt, egy alélt, átvérzett kötésű ifjú lány.

A kocsis úgy mondta, Komáromból hozta szegény teremtést egészen idáig, parancsra. Csúnya sebet kaphatott, mert útközben napról napra fogyott az ereje. Nagyon sok vért vesztett, de nem akart megpihenni sehol, egyre csak azt hajtogatta, ide kell érnie, még időben.

Hunyadra.

Hát most itt van.

Kérdés, hogy él-e még egyáltalán. A kocsis mindenesetre nem merte megnézni.

Jankó kinyitotta a batár ajtaját.

– Uramisten…

Erzsébet sápadtan fordította el a fejét. Az ülésen Veronika hevert.

Haldoklott.
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– Óvatosan! Vigyázzatok a lépcsőn! Tartsátok a fejét!

Veronika élettelennek tűnő testét azon kandalló elé tették le gyengéden, a medvebundákra, ahol Hunyadi aludt hosszú éjszakákon át.

– Gyorsan! Híjjátok a seborvost!

Jankó komoran intett Vladeknek, hogy lóduljon, de hamuszín arca azt mutatta: kár sietni. Több szúrt sérülést látott életében, mint tíz seborvos együttvéve, pontosan tudta, hogy ezt a gennyesedő, kifakadt sebet gyógyítani már nem lehet.

Veronika sápadtan hevert a medvebundán, homloka láztól lángolt. Ruhája és a rátapasztott kötések feketék voltak a ráalvadt vértől.

– Elfertőződött – suttogta Erzsébet, miután egyenként lehámozta a lány mellkasáról a bűzlő rongydarabokat. – Jézus Krisztus! Miért nem hívtál hozzá orvost?

A kocsis, aki a kezét tördelve állt mögöttük, csak hebegett, habogott.

– A kisasszonyka parancsba adta, hogy nem állhatunk meg sehol… Megtiltotta, hogy kirurgust híjak hozzá… Egyre csak azt hajtogatta, hogy igyekezzünk… Hogy hajtsak, ahogy a lovak bírják! Hogy ideérjünk, Hunyadra, amíg nem késő…

Erzsébet kérdőn Jankóra pillantott.

Itt hevert kettejük között a lány.

A lány, aki Hunyadi szeretője volt. Haldoklott.

– Miért jött ide? – kérdezte, s igyekezett nem túl ridegnek tűnni. – Mit keres itt?

– Nem tudom…

Hunyadi letérdelt Veronika mellé, kisimította a lány hajtincseit lázgyöngyöktől csillogó homlokából, s hatalmas tenyerébe vette a törékeny kezét.

– Hallasz engem? Hallasz, Veronika?

A lány felnyögött: a fájdalom meggyűrte gyönyörű vonásait.

– Hallasz engem?

Veronika kinyitotta a szemét.

Bágyadtan, mintha máris a messzeségből tekintene vissza, Hunyadira emelte tekintetét. Elmosolyodott, ujjai erőtlenül megszorították a férfi kezét. Szólni akart, de nem jött ki hang a torkán.

Erzsébet szívdobogva figyelte őket.

A lány Jankó után jött, hogy magával vigye a szívét, oda, ahonnét még senki sem jött vissza…

Lenézett a lábai előtt heverő testre, de az oly megtört volt, oly védtelen és kiszolgáltatott, hogy Erzsébet szívéből egyszeriben elillant a gyűlölet. Hátranyúlt a szolgálók által sietve hozott tálkához, és keszkenőjét belemártotta a vízbe.

– Hozzatok a somleve főzetből és a fenyőtűpálinkából!

Lehajolt Veronikához, és megtörölte a homlokát. A lány újra felnyitotta a szemét, és hálásan rámosolygott.

– Köszönöm, asszonyom!

Hunyadi az elfeketedett szélű sebet vizsgálgatta.

– Tőrdöfés. Ki tette ezt?

Veronika alig észrevehetően legyintett. Nem számít már…

– Azért jöttem… azért jöttem…

Jankó közelebb hajolt, de a lány nem felé fordult mégsem, hanem Erzsébethez:

– Azért jöttem, asszonyom, mert mielőtt… – köhögés rázta meg testét, s szája szélén friss vércsík jelent meg. – Mielőtt meghalok… beszélnem kell véled…

Erzsébet elsápadt.

– Vélem?

– Kérlek, János… hagyj magunkra. Most…

Hunyadi kérdőn a feleségére pillantott.

– Menj csak – Erzsébet átnyúlt Veronika teste felett, és megérintette férje arcát. – Menj…

Jankó kitámolygott a várudvarra, ahol Lackó játszadozott Zömökkel. A szolgák és a falakon strázsáló őrök vigyorogva figyelték a fiút, és az ide-oda csetlő, botló medvekölyköt.

Hunyadi letelepedett a lépcső aljára, és őket bámulta, de mintha nem is látta volna. Nézte a fiát, és halkan, akadozva imádkozni kezdett.

2.

Erzsébet letörölgette a vért Veronika szája széléről, aztán megitatta a somleve főzetből. Tudta, hogy minden szó kimondhatatlan fájdalmat okoz a lánynak, és azt is tudta, kevés ideje maradt.

– Tudom, hogy gyűlölsz… – Veronika megszorította a kezét. – Minden okod megvan rá… Vétettem ellened… Nem kérem tehát, hogy…

Elnémult a fájdalomtól. Amikor enyhült a kín, megpróbált fentebb ülni, de már nem maradt ereje hozzá.

– Nem kérem, hogy megbocsáss… Én sem tenném… Csak azt kérem, hogy néki megbocsáss… Ő téged szeret… Mindig is téged szeretett, asszonyom…

Erzsébet tekintete előtt sötét felhők vonultak el.

– Nincs senki a világon, aki végső akaratomat teljesíthetné – nyögte Veronika. – Csak te. Te, kinek legtöbb oka lenne gyűlölni engem… Csak tehozzád fordulhatok, az örök anyai könyörületben bízva… Mert van egy titkom, amit nem bízhatok senkire… Sem Jánosra, sem a bátyámra… Csak terád…

– Énrám akarod bízni titkodat?

– Annál sokkal többet… – Veronika testét újabb köhögésroham rázta meg.

– Az életem oly rövid volt… és keserves. Röpke boldogság adatott meg nékem… Egy fiú, Titusznak hívták. Szerettük egymást. Isten színe előtt már asszony, s férj voltunk… Kislányt szültem neki. Együtt akartuk felnevelni… Tituszt megölték Budán… Most követem őt a túlvilágra, asszonyom. Egyek leszünk a mennyei világosságban, örökké…

Erzsébet megszorította a lány kezét.

– A gyermekünk… Viola… Senki sem viseli gondját, ha már én sem leszek…

Erzsébet nagy levegőt vett.

– Mennyi idős a lányod?

– Nyolcesztendős, asszonyom… Bánmonostorán, az apácák nevelik…

– Akkor jó kezekben van.

Veronika bágyadtan bólintott.

– Nem szenved hiányt semmiben, de nem szeretném, hogy ott maradjon…

Erzsébet torka kiszáradt, szíve oly hevesen zakatolt, hogy úgy érezte, majd kiszakad a helyéről. Szédült. Tudta, mi következik… Rémület, felháborodás és váratlan öröm viaskodtak lelkében, de uralkodott vonásain, csitította feltóduló érzelmeit.

– Segíts! Teljesítsd egy haldokló végső kívánságát…

– Én…

– Megígértük neki, hogy egy napon elhozzuk őt… Ezzel a gondolattal szenderül álomba, ezzel a gondolattal ébred minden áldott nap… Nem hagyhatom cserben a kislányomat… Kérlek, asszonyom…

Erzsébet nagy levegőt vett.

– Miért hozzám jöttél? – kérdezte rekedten. – Miért én? Miért én legyek, ki lányodat felneveli?

Veronika le akarta tépni a nyakában függő egyszerű fakeresztet, de nem bírt vele.

– Amikor… amikor ott, Budán… Beléptél János szobájába, asszonyom… Láttam a szemedben a fájdalmat. Én okoztam. Én, ki soha nem tudtam bántani senkit, még gondolatban sem… Amit tettem, arra nincsen bocsánat. Bárcsak úgy tudnám viselni a fájdalmat, ahogy te viselted akkor… Neveld fel az én kis Violámat. Neveld fel, asszonyom… Meglásd, jó kislány… Eszes, szorgalmas, engedelmes… Légy irgalmas, asszonyom!

– Én neveljem? Házamban megtűrjem, hogy ha ránézek, mindig te juss az eszembe? – Erzsébet könnyein keresztül nézte a lány arcát. Énjének egyik fele felháborodottan tiltakozott, a másik szelíd beletörődést követelt. A szív sóvárgása gyorsan kioltotta a harag utolsó, hamvadó tüzeit. Maga előtt látta a magányos kislányt a bánmonostori rendház udvarán, s egyszeriben megmagyarázhatatlan vágy fogta el, hogy magához ölelje, hogy vigasztalja…

Veronika leszakította végre nyakából a keresztet, és Erzsébet felé nyújtotta.

– Azt kívánom, valahányszor ránézel az én Violámra, érezd a megbocsájtás erejét. A te szereteted falakat dönt le, asszonyom…

– Ahogy a gyűlöletem is…

Nem nyúlt a keresztért, lassan felemelkedett.

– Asszonyom… Ez a kereszt… Mutasd meg Eufrozina rendfőnök asszonynak! Tudni fogja, hogy én küldtelek… Tudni fogja, hogy már nem mehetek az én kicsi Violámért…

Erzsébet az ajtóhoz lépett, de valami visszatartotta.

Lehunyta a szemét.

– Fázom, asszonyom… Kérlek, jöjj vissza. Fogd a kezem… Ne hagyj egyedül…

Erzsébet tett még egy lépést az ajtó felé.

De nem tudott kimenni.

Megfordult.

Veronika minden erejét összeszedve felemelkedett, s könyörgőn felé nyújtotta a fakeresztet.

Szilágyi Erzsébet visszalépett Veronikához, és lehajolt hozzá.

– A neve Viola… Az apját Kamonczi Titusznak hívták… – suttogta a lány, s visszahanyatlott a véres medvebundára. – Engem Váradi Veronikának… Cserögön születtem, a szép Szerémségben… Az én nemzőatyám Újlaki bán volt. Egy napon… mondd el az én Violámnak, kik voltunk valaha… Mondd el, hogy mindennél jobban szerettük…

Erzsébet újra letörölte a lány arcát.

– Eleget beszéltél… Pihenned kell…

Veronika nemet intett.

– Nincs már idő pihenni, asszonyom… Hosszú utat tettem meg, Istenhez fohászkodva irgalomért… A te irgalmadért…

– Hallgass!

Újabb köhögésroham rázta meg Veronika testét. Az erő rohamosan apadt gyenge testéből.

– Szeressed őt, kérlek… Vigyázz reá…

Erzsébet megsimogatta a lány arcát.

– Míg élek, nem eshet bántódása… Úgy nevelem majd, mintha magam szültem volna…

Veronika utolsó erejével keresztet rajzolt a nagyasszony homlokára.

– Légy sokkal boldogabb, mint én voltam, asszonyom… Légy sokkal boldogabb…

Szilágyi Erzsébet végig fogta a kezét, míg lélegzett. Veronika reszketett, a hideg rázta, de ő csak fogta a kezét, s a homlokát simította, enyhet adó hideg kendővel.

– Aludj, te lány – mondta, amikor Veronika teste megfeszült a végső kíntól. – Odaát már várnak rád… Aludj…

3.

Künn, a várudvaron hétágra sütött a nap. Erzsébet leült Jankó mellé, a lépcső aljára.

– Meghalt.

Hunyadi nem felelt. A földre rajzolgatott valamit szablyája hegyével.

Egyikük sem tudta, mit mondhatna most.

Lackó önfeledten játszott a medvével, aztán hirtelen odafutott hozzájuk, mert észrevette, hogy szülei arca falfehér.

– Mi történt, édesanyám? Mi történt, édesapám?

– Semmi, kicsi fiam! – Erzsébet magához szorította, s arcát beletemette Lackó köpenyébe. – Semmi…

Hunyadi átölelte asszonyát, s Lackó két karja összekapcsolta immár mindhármójukat.

Láncnál erősebb kötelékkel.

4.
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Újlaki Miklós feszülten várta a híreket. Napok óta tétlenül ült Székesfehérvár várában, melyet nemrégen kapott meg a várossal egyetemben Erzsébet királynétól. Azóta, hogy bevette magát új birtokába, egyre csak leste, hogyan alakulnak az események, miként a hálója közepén rostokló pók lesi a pókháló finom rezdüléseit, hogy azonnal mozduljon, amint szükségessé válik. A kérdés csupán az volt, menekülni kell-e majd, avagy támadni veszettül.

Merthogy egyelőre nem lehetett tudni, ki kerekedik felül az ország birtoklásáért folyó vetélkedésben. Kezdetben, ahogy Újlaki, úgy a legtöbb báró és nemes úr is meg volt róla győződve, hogy a titkos tárgyalások révén hamarosan megegyezésre jutnak majd Erzsébet királyné és Ulászló követei.

Csakhogy a csecsemő születését követően Erzsébet már hallani sem akart semmiféle megegyezésről, magának és fiacskájának akarta Magyarországot, mint ahogy Ausztria és Csehország kormányzását is. Eltökélte magát, hogy ha kell, tűzzel, vassal egyben tartja atyja örökségét, nem hagyja, hogy holmi jöttment polák siheder a magyar bárók, főpapok segítségével szétziláljon mindent, amit Zsigmond vérrel, verítékkel felépített.

Hírek jöttek, miszerint Ulászló a seregével elindult Sandeczből, s azóta bizonnyal átkelt a Kárpátokon. Erzsébetnek néhány királyi bandériumon, s Cillei magánhadseregén kívül alig állott a rendelkezésére számottevő haderő. Giskra lovag cseh zsoldosai, valamint Újlaki nyugat-magyarországi csapatai éppen csak arra voltak elegendőek, hogy a kezükön levő városokat, Komáromot, Fehérvárt, Sopront és Győrt megtarthassák a lázongó magyarok ellenében. A nyugati területek bárói szinte kivétel nélkül Erzsébet pártját fogták, s nem is elsősorban azért, mert a csecsemő számított a trón törvényes örökösének, sokkal inkább azért, mert anyagi érdekeiknek jobban megfelelt az ausztriai Habsburgok, Frigyes és Albert herceg befolyásának növekedése.

Újlaki azonban fittyet hányt az anyagi érdekekre. Volt akkora vagyona, hogy ne izgassa, ki kerekedik felül. A pénznél sokkal jobban aggasztotta, hogy Cillei és Erzsébet a kezükben tartották. Segített nekik ellopni a Szent Koronát Visegrád várából, s ha ez kitudódik, kétségkívül a bakó kezére jut.

Legszívesebben bezárkózott volna Újlakra, de Cillei máris a Szerémségbe küldte Vitoveczet és martalócait, hogy beszedjék az éves adót Újlaki nevében.

A veres gróf fontos szerepet szánt neki ebben a veszedelmes játékban. Mivel a korona ellopásával bebizonyította elkötelezettségét, Cillei Ulrik úgy vélte, nyugodtan Újlakira bízhatja a csecsemő király védelmét. Ennek jegyében átruházta rá Székesfehérvár városát, s előreküldte Komáromból, hogy készítse elő a kis László megkoronázását.
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